PAGE  



ПРЕДМЕТ: Измена конкурсне документације за јавну набавку бр. 1.1.272
На основу члана 63. Закона о јавним набавкама („Сл. гласник РС“ бр. 124/12, 14/15 и 68/15) обавештавамо вас да је Наручилац извршио измену конкурсне документације за јавну набавку остали артикли хране (ознака и назив  из Општег речника набавки:15800000 - Разни прехрамбени производи) број јавне набавке 1.1.272
Конкурсна документација је измењена у:

-  Поглављу број 3 – Услови везани за предмет јавне набавке, Поглављу број 13 – Модел оквирног споразума, Поглављу број 14 – Модел уговора и Поглављу број 15 – Техничка документација.
У свему осталом конкурсна документација остаје непромењена.

У прилогу ове измене су нова, измењена поглавља -  Поглавље број 3 – Услови везани за предмет јавне набавке, Поглавље број 13 – Модел оквирног споразума, Поглављу број 14 – Модел уговора и Поглавље број 15 – Техничка документација, које је потребно попунити или оверити и доставити уз понуду у складу са упутством из Конкурсне документације.
С поштовањем,   




Комисија за јавну набавку

3) УСЛОВИ ВЕЗАНИ ЗА ПРЕДМЕТ ЈАВНЕ НАБАВКЕ                                 

1) ТЕХНИЧКА  ДОКУМЕНТАЦИЈА
Свако добро (артикал) које се испоручује мора у свему одговарати описаним условима квалитета (техничке спецификације). Испоручене количине уговорених добара морају по квалитету одговарати следећим правилницима: 

· Правилника о квалитету и другим захтевима за какао – производе, чоколадне производе, производе сличне чоколадним и крем производе („Сл. Гласник РС“, бр. 1/2005 и „Сл. Гласник РС“, бр. 43/2013 – др. правилник);

· Правилника о квалитету и другим захтевима за пекарски квасац („Сл. лист СРЈ “, бр. 9/2002 и „Сл. Лист СЦГ“, бр. 56/2003 – др. Правилник,4/2004 – др. Правилник );

· Правилника о квалитету зачина, екстракта зачина и мешавине зачина („Сл. гласник РС”, број 72/14  и  „Сл. гласник РС”, број 23/15);

· Правилника о квалитету производа од воћа, поврћа, и печурки и пектинских препарата („Сл. лист СФРЈ“, бр. 1/79, 20/82, 39/89 – др. правилник, 74/90 и 46/91 – др. правилник, „С. лист СРЈ“ број 33/95 –др. правилник и 58/95 и „Сл. Лист СЦГ“, бр. 56/2003 – др. правилник, 4/2004 – др. Правилник, 12/2005 – др. правилник и „Сл. гласник РС“, бр. 43/2013 – др. правилник и 72/14, 101/2015 - др. правилник ).

· Правилника о квалитету сирове кафе, производа од кафе, сурогата кафе и сродних производа(Сл.гласник РС“, бр. 54/2012,  80/2015);

· Правилника о квалитету и другим захтевима за вино(„Сл. лист СРЈ“, бр. 54/99 и 39/2002 и „Сл. Лист СЦГ“, бр. 56/2003 – др. правилник, 4/2004 – др. Правилник и „Сл. гласник РС“, бр. 87/2011 – др. Правилник, 38/2012. - др. правилник, 26/2015 - др. правилник, 110/2016 - др. правилник).

· Правилника о квалитету и другим захтевима за природну минералну воду, природну изворску воду и стону воду („Сл. лист СЦГ, бр. 53/2005, "Сл. гласник РС", број 43/2013 - др. правилник ).

· Правилника о декларисању, означавању и рекламирању хране („Сл. гласник Републике Србије”, бр. 85/13 и 101/13 – до 14.06.2018.године), односно Правилника о декларисању, означавању и рекламирању хране („Сл. гласник Републике Србије”, бр. 19/17 - од 15.06.2018.године). 

· Правилника о максимално дозвољеним количинама остатака средстава за заштиту биља у храни и храни за животиње и о храни и храни за животиње за које се утврђује максимално дозвољене количине остатака средстава за заштиту биља  („Сл. гласник РС”, бр. 29/14, 37/14-исправка, 39/14, 72/14, 80/15, 84/15, 35/16, 81/16 и 21/17 и „Службеном гласнику РС”, број 81/17);

· Правилника о општим и посебним условима хигијене хране у било којој фази производње, прераде и промета („Сл. гласник РС” број 72/10).

· Правилникa о условима хигијене хране („Службени гласник РС“ бр. 73/10);

· Закона о безбедности хране („Сл. гласник РС“, бр. 41/09)

2) КВАЛИТЕТ 

Испоручене количине производа, у погледу квалитета морају одговарати наведеним условима квалитета у при чему производи морају испуњавати следеће услове:
Чоколада за кување:

По квалитeту мора задовољавати услове, прописане Правилником о квалитету и другим захтевима за какао – производе, чоколадне производе, производе сличне чоколадним и крем производе („Сл. Гласник РС“, бр. 1/2005 и „Сл. Гласник РС“, бр. 43/2013 – др. правилник). Производ треба бити добијен од прерађеног какао – зрна и шећера, и садржати најамање 40% укупне суве материје какао – делова, од чега најмање 18% сувих немасних какао – делова и најмање 7% додатног какао – маслаца, рачунато на суву материју производа.Декарација овог производа мора да садржи податак о садржају укупне суве материје какао – делова рачунато на чоколадну масу.
Какао прах:

По квалитeту мора задовољавати услове, прописане Правилником о квалитету и другим захтевима за какао – производе, чоколадне производе, производе сличне чоколадним и крем производе („Сл. Гласник РС“, бр. 1/2005 и „Сл. Гласник РС“, бр. 43/2013 – др. правилник).Производ треба да је добијен претварањем у прах какао-зрна, која су била очишћена, ољуштена и термички третирана и који садржи најмање 20% какао-маслаца, рачунато на суву материју и највише 7% воде. 

Прашак за пудинг:

По карактеристикама, производ мора бити хомогене, растресите, ситно прашкасте конзистенције, беле боје, својственог мириса и укуса. По саставу треба бити од кукурузног скроба, са додатком ароме ваниле и прехрамбене боје, а по намени треба бити производ за добијање пудинга од ваниле (као посластица или као додатак за припремање других посластица.

Пекарски квасац суви:

По квалитету мора задовољавати услове, прописане Правилником о квалитету и другим захтевима за пекарски квасац („Сл. лист СРЈ “, бр. 9/2002 и „Сл. Лист СЦГ“, бр. 56/2003 – др. Правилник, 4/2004 – др. Правилник). Понуђено добропокарактеристикама треба бити Суви пекарски - инстант квасац, који се користи директним дозирањем у брашно, без пртходне хидратације.
Квасац свежи:

По квалитету мора задовољавати услове, прописане Правилником о квалитету и другим захтевима за пекарски квасац („Сл. лист СРЈ “, бр. 9/2002 и „Сл. Лист СЦГ“, бр. 56/2003 – др. Правилник, 4/2004 – др. Правилник). Понуђено добропокарактеристикама треба бити свежи квасац, који се користи директним дозирањем у брашно. Треба да буде упакован у паковање од 40гр.
Бибер црни:

По квалитету мора задовољавати услове, прописане Правилником о квалитету зачина, екстракта зачина и мешавине зачина („Сл. гласник РС”, број 72/14  и  „Сл. гласник РС”, број 23/15). Производ је осушен, недозрео цео плод бибера (PipernigrumL.), који се ставља у промет као црни бибер у зрну,а мора испуњавати следеће услове: да не садржи више од 14% воде, да не садржи више од 7% укупног пепела ни више од 17,5% сирових влакана, да не садржи више од 2% органских примеса, ни више од 0,4% минералних примеса, да садржи најамање 4,5% пиперина, да бибер у зрну садржи најмање 1,5мл испарљивог етарског уља бибера у 100 г производа.

Цимет:

По квалитету мора задовољавати услове, прописане Правилником о квалитету зачина, екстракта зачина и мешавине зачина („Сл. гласник РС”, број 72/14  и  „Сл. гласник РС”, број 23/15). Производ је осушена кора циметовог дрвета (Cinamomum zeylanicum Blume i Cinamomumaromaticum C. G. Ness),  који се ставља у промет као као млевени цимет,а мора испуњавати следеће услове: да не садржи више од 12% воде, да не садржи више од 6% укупног пепела ни више од 2% пепела нерастворљивог у хлороводоничној киселини, да садржи најамање 0, 9 мл испарљивог етарског уља цимета у 100 г производа.

Ловоров лист:

По квалитету мора задовољавати услове, прописане Правилником о квалитету зачина, екстракта зачина и мешавине зачина („Сл. гласник РС”, број 72/14  и  „Сл. гласник РС”, број 23/15). Производ је осушено лишће ловора (Laurus nobilis L),  који се ставља у промет као као цели лист,а мора испуњавати следеће услове: да не садржи више од 12% воде, да не садржи више од 7% укупног пепела ни више од 2% пепела нерастворљивог у хлороводоничној киселини, да садржи најамање 1 мл испарљивог етарског уља ловора у 100 г производа и да не садржи више од 1% других делова ловора ни више од 1% осталих примеса.

Мирођија:

По квалитету мора задовољавати услове, прописане Правилником о квалитету зачина, екстракта зачина и мешавине зачина („Сл. гласник РС”, број 72/14  и  „Сл. гласник РС”, број 23/15). Производ је осушени зрео плод  мирођије (Anethum graveolens L.),  који се ставља у промет као млевена мирођија,а мора испуњавати следеће услове: да не садржи више од 12% воде, да не садржи више од 8% укупног пепела ни више од 2% пепела нерастворљивог у хлороводоничној киселини, да садржи најамање 1 мл етарског уља плода мирођије у 100 г производа и да не садржи више од 2% страних примеса.

Паприка у праху (црвена слатка млевена зачинска паприка):

По квалитету мора задовољавати услове, прописане Правилником о квалитету производа од воћа, поврћа, и печурки и пектинских препарата („Сл. лист СФРЈ“, бр. 1/79, 20/82, 39/89 – др. правилник, 74/90 и 46/91 – др. правилник, „С. лист СРЈ“ број 33/95 –др. правилник и 58/95 и „Сл. Лист СЦГ“, бр. 56/2003 – др. правилник, 4/2004 – др. Правилник, 12/2005 – др. правилник и „Сл. гласник РС“, бр. 43/2013 – др. правилник и 72/14, 101/2015 - др. Правилник). Производ је добијен млевењем зрелих и здравих плодова прве и друге бербе слатких сорти зачинске биљке паприке(Capsicum annuum L.), а ставља се у промет као Црвена слатка млевена зачинска паприка. Овај квалитет паприке може у себи садржати мали део љутих плодова, и не сме садржати више од 10% местимично избледелих делова перикарпа. Као таква мора испуњавати следеће услове: да не садржи више од 11% влаге, да не садржи више од 7,5% пепела нераствореног у HCL у односу на суву материју, да не садржи више од16% етарског ексракта у односу на суву материју, да на 1 кг суве материје садржи најмање 2 г капсантина и једва приметну количину  капсаицина.

Прашак за пециво

По саставу мора бити састављен из смесе амонијумбикарбоната или натријумбикарбоната са нешкодљивим киселинама и њиховим солима (винска киселина, лимунска киселина, кисели фосфат, бифосфат и кисели тартарат). У његовој производњи као растварач може бити употребљен скроб. Прашак за пециво не сме да садржи више од 3% стабилизатора (разређивача). Декларација за прашак за пециво мора садржати поред осталог података за коју количину брашна се може употребити декларисана количина прашка, рачунајући да се на сваки килграм брашна мора развити четри грама активног CO2, што одговара 200 мл CO2 мерено на О степени целзијусових и при нормалном притиску. Количина прашка за пециво предвиђена у декларацији за један килограм брашна не сме садржати преко 1,5 грама вишка натријумбикарбоната.

Шећер у праху
По квалитету мора задовољавати услове, прописане Правилником о квалитету зачина, екстракта зачина и мешавине зачина („Сл. гласник РС”, број 72/14  и  „Сл. гласник РС”, број 23/15).

Ванилин шећер
По квалитету мора задовољавати услове, прописане Правилником о квалитету зачина, екстракта зачина и мешавине зачина („Сл. гласник РС”, број 72/14  и  „Сл. гласник РС”, број 23/15).Ванилин-шећер може се стављати у промет мешавина шећера и ванилина, с тим што та мешавина мора да садржи најмање 1,0% ванилина. Уместо ванилина може се употребити одговарајућа количина (0,33%) етил-ванилина. Забрањено је стављати у промет мешавину ванила-шећера са ванилин- шећером, као и мешавину ванилин-шећера добијену од ванилина и етил-ванилина.
Кафа сурогат

По квалитету мора задовољавати услове, прописане Правилником о квалитету сирове кафе, роизвода од кафе, сурогата кафе и сродних производа(Сл.гласник РС“, бр. 54/2012,  80/2015). Тражени производ треба да буде добијен млевењем пржених плодова и пржених делова јестивих биљака богатих скробом, шећерима и инулином који прокувани или растворени у води дају напитак који се користи као замена за кафу или као доатак кафи. Од сировина за производњу могу се употребљавати: јечам, раж, пшеница, јечмени слад и слад других житарица, цикоријино корење, смоква, рогач, сланутак, соја и сл. Као помоћне сировине могу се користити други плодови и јестиви делових других биљака и то највише до 20% од укупне количине употребљених основних сировина. Сурогату се могу додавати шећер, скробни сируп, меласа са најмање 50% шећера и јестива биљна уља.

Сурогати кафе морају да буду светломрке до тамномрке боје, а напитак припремљен њиховим кувањем или растварањем у води мора да има укус и мирис својствен сурогату кафе.

Вино природно бело:

По квалитету мора задовољавати услове, прописане Правилником о квалитету и другим захтевима за вино(„Сл. лист СРЈ“, бр. 54/99 и 39/2002 и „Сл. Лист СЦГ“, бр. 56/2003 – др. правилник, 4/2004 – др. Правилник и „Сл. гласник РС“, бр. 87/2011 – др. Правилник, 38/2012. - др. правилник, 26/2015 - др. правилник, 110/2016 - др. правилник). По квалитету треба бити стоно вино, произведено д грожђа једне или више сорти винове лозе без географског порекала, по боји треба бити бело вино, произведено од грожђа белих сорти винове лозе.  Према садржају непреврелог шећера може бити суво или полусуво. Концентрација укупног алкохола може се кретати у количини од 8,5-15%. Укупан сдржај сумпор диоксида не сме прелазити 250 мг/л. 

Мараскино:

Мараскино треба бити дезертно вино посебне ароме, добијено од вишње мараска, шећера и додатака.

Оригано:

По квалитету мора задовољавати услове, прописане Правилником о квалитету зачина, екстракта зачина и мешавине зачина („Сл. гласник РС”, број 72/14  и  „Сл. гласник РС”, број 23/15). Производ је осушени гребени лист  вранилове траве у цвету (Origanum vulgare L.),а мора испуњавати следеће услове: да не садржи више од 12,5% воде, да не садржи више од 8% укупног пепела, да садржи најамање 1 мл вранилове траве у 100 г производа и да не садржи више од 10% осталих делова биљке вранилове траве ни више од 0,5% страних примеса.

Печурке мариниране

Стаклена тегла са навојним затварачем нето 0,5 - 1 кг, да имају боју, мирис и укус својствен маринираним шампињонима, да је плод печурке изражено еластичне конзистенције карактеристичне за шампињоне, да садржај соли NaCl у готовом производу износи најмање 4% и највише 10%, да не садржи стране примесе и органске нечистоће као и да испуњава све услове Правилника о квалитету производа од воћа, поврћа, печурки и пектинских производа („Сл. лист СФРЈ“, бр. 1/79, 20/82, 39/89 – др. правилник, 74/90 и 46/91 – др. правилник, „С. лист СРЈ“ број 33/95 –др. правилник и 58/95 и „Сл. Лист СЦГ“, бр. 56/2003 – др. правилник, 4/2004 – др. Правилник, 12/2005 – др. правилник и „Сл. гласник РС“, бр. 43/2013 – др. правилник и 72/14, 101/2015 - др. Правилник).
Грожђе суво

паковање од 0,1 – 0,5 кг, и треба да испуњава услове Правилника о квалитету производа од воћа, поврћа, печурки и пектинских производа („Сл. лист СФРЈ“, бр. 1/79, 20/82, 39/89 – др. правилник, 74/90 и 46/91 – др. правилник, „С. лист СРЈ“ број 33/95 –др. правилник и 58/95 и „Сл. Лист СЦГ“, бр. 56/2003 – др. правилник, 4/2004 – др. Правилник, 12/2005 – др. правилник и „Сл. гласник РС“, бр. 43/2013 – др. правилник и 72/14, 101/2015 - др. Правилник) и Правилника о декларисању, означавању и рекламирању хране („Сл. гласник РС“ бр.85/2013).
Шљиве суве

паковање од 0,2 кг, без костице, треба да испуњава услове Правилника о квалитету производа од воћа, поврћа, печурки и пектинских производа („Сл. лист СФРЈ“, бр. 1/79, 20/82, 39/89 – др. правилник, 74/90 и 46/91 – др. правилник, „С. лист СРЈ“ број 33/95 –др. правилник и 58/95 и „Сл. Лист СЦГ“, бр. 56/2003 – др. правилник, 4/2004 – др. Правилник, 12/2005 – др. правилник и „Сл. гласник РС“, бр. 43/2013 – др. правилник и 72/14, 101/2015 - др. Правилник).
Воћни сируп од малине:

паковање од 1 литар, треба да испуњава услове Правилника о квалитету производа од воћа, поврћа, печурки и пектинских производа („Сл. лист СФРЈ“, бр. 1/79, 20/82, 39/89 – др. правилник, 74/90 и 46/91 – др. правилник, „С. лист СРЈ“ број 33/95 –др. правилник и 58/95 и „Сл. Лист СЦГ“, бр. 56/2003 – др. правилник, 4/2004 – др. Правилник, 12/2005 – др. правилник и „Сл. гласник РС“, бр. 43/2013 – др. правилник и 72/14, 101/2015 - др. Правилник).
Минерална негазирана вода:

Паковање од 1,5 литар, по квалитету, мора задовљавати све услове за природну минералну воду, прописаним Правилником о квалитету и другим захтевима за природну минералну воду, природну изворску воду и стону воду („Сл. лист СЦГ, бр. 53/2005, "Сл. гласник РС", број 43/2013 - др. правилник ).

).
По пореклу мора бити поземна вода, намењена за људску употеребу у свом природном стању, а која може да се флашира само ако је хемијски и микробиолошки испарвна за пиће. 
3) КОНТРОЛА КВАЛИТЕТА – КВАЛИТАТИВНИ И КВАНТИТАТИВНИ  

ПРИЈЕМ
Добављач преузима потпуну одговорност за квалитет израде производа и обавезује се да ће произведени артикли у свему одговарати захтевима квалитета прописаним Правилницима и условима наведеним у тачки 2) овог поглавља за „Квалитет“. 

Контролу и узорковање за квалитат и микробиолошку исправност уговорених добара врши продавац у овлашћеној акредитованој лабараторији на територији Републике Србије по свом избору.
Извештај (потврду) о испитивању за квалитета и микробиолошку исправност, продавац је у обавези да приликом испоруке достави купчевим крајњим примаоцима за сваки артикал који се испоручује. 

Забрањује се испорука производа без извештаја (потврде) о испитивању за кавлитет и микробиолошку исправност. 

Квантитативно - квалитативни пријем у јединицама крајњим примаоцима врши комисија или лице које одреди крајњи прималац према важећим прописима и наређењима. Квантитативно-квалитативни пријем (утврђивање садржаја у извештају – потврди за квалитет и микробиолошку исправност, бројање, мерење и појединачни преглед сваког паковања и декларације производа.) врши се и у складишту купчевог крајњег примаоца о чему се сачињава и Комисијски записник о квантитативном и квалитативном пријему. 

Обзиром да су предметна добра претходно упаковани производи, који су упаковани без присуства купца, при чему се њихова количина не може променити без промене паковања односно без отварања паковања, и да су иста пакована у складу са Правилником о претходно упакованим производима („Сл. гласник РС“ бр. 43/2013), при квантитативом пријему биће уважена  само она одступања предвиђена наведеним правилниом. 
У случају да се на месту пријема констатују: одступање у количини, неусловност и оштећења на испорученим добрима, купчев прималац је дужан да сачини Записник који ће потписати превозник и тиме потврдити утврђене недостатке. 

Приговор у погледу количине, квара, оштећења и других недостатака, купчев прималац доставља у року од 24 часа Добављачу путем телефона, што потврђује путем телефакса или препорученим писмом. Евентуалне спорове у погледу количине, квара, оштећења и других недостатака по зааписницима купчевих прималаца, Добављач ће решавати непосредно са купчевим примаоцима.
Купац има право, да уколико постоји потреба, путем својих овлашћених органа, да врши повремену контролу производње - паковања уговорених артикала, као и узимање узорака за лабораторијско испитивање, а продавац је обавезан да овлашћеном, стручном лицу обезбеди услове за несметан рад. 

Лабораторијска испитивања ће се у том случају вршити у релевантној акредитованој лабораторији по избору овлашћеног органа купца.

Трошкове лабораторијских испитивања сноси произвођач односно продавац.
4) РЕКЛАМАЦИЈА И ГАРАНЦИЈА

Продавац, под условом да се производи чувају на прописан и правилан начин, гарантује њихову исправност у декларисаном року употребе производа.

Крајњи корисници – примаоци обавезни су да производе ускладиште и чувају у свему како је то регулисано одговарајућим упутством и правилницима.

Купчеви примаоци су дужни да у периоду гарантног рока за сваки утврђени квар сачине комисијски записник, који се доставља добављачу са захтевом за замену артикала код којих је дошло до квара. Добављач је обавезан да у замену за артикле код којих је дошло до квара, испоручи купчевим крајњим примаоцима о свом трошку друге условне – исправне артикле (артикле истих услова квалитета који су уговорени за испоруку) у року од 10 дана, од дана достављања писаног захтева.

Уколико продавац не изврши замену неусловних количина производа у предвиђеном року условним производима, купчеви крајњи примаоци имају право да одмах на тржишту изврше набавку неиспоручених количина добара ради покрића, и да за висину рачуна умање следећи продавчев рачун, с тим да се продавац писмено обавести и да се достави оверена копија рачуна. Извештај о оваквом поступку, крајњи корисници уговора су дужни да доставе ВП 1414 Нови Сад у року од пет дана од настанка оваквог поступка. 

Уколико понуђач нуди краћи рок исправности добара од наведеног, његова понуда ће бити одбијена као неприхватљива.
5) РОК ИСПОРУКЕ
Испорука уговорених добара вршиће се складу са диспозицијама по крајњим примаоцима, које ће ВП 1414 Нови Сад достављати добављачу, и то за прву испоруку одмах након потписивања уговора до 30.04.2018.године, за остале испоруке требовања се достављају тромесечно. 
Испоручени производи у моменту испоруке не могу бити старији од 60 дана од дана производње.

Испорука предметних добра се врши до купчевих крајњих примаоца, и то искључиво у радно време купчевих примаоца (од 7,00 до 14,00 часова).
Испорука се сматра извршеном даном потписивања предајно-пријемног документа –отпремнице, потписане од стране комисије или лица које одреди крајњи прималац према важећим прописима и наређењима. 
Као дан испоруке у смислу доцње, сматра се дан квалитативно - квантитативног пријема у складишту наручиоцевих примаоца. 

6) МЕСТО ИСПОРУКЕ 
Испорука уговорених производа вршиће се за следеће крајње примаоце:

· За гарнизон Новог Сада:

· ВП 4100/11 Нови Сад, касарна „Југовићево“, адреса Булевар Европе бб Нови Сад,

· ВП 1307 Нови Сад (ВМЦ Нови Сад), адреса Трг Владике Николаја 5, Петроварадин, 

· За гарнизон Бачка Топола :

· ВП  1419 Бачка Топола, касарна „Бачка“, адреса Маршала Тита бб, Бачка Топола,

· За гарнизон Сремска Митровица:

· ВП 1415 Сремска Митровица, касарна „Бошко Палковљевић Пинки“, адреса Планинска бб, Сремска Митровица,

· За гарнизон Шабац: 

· ВП 4219 Шабац, касарна „Церски јунаци“, адреса Поцерска бб, Шабац,

· За гарнизон Сомбор

· ВП 1423 Сомбор, касарна „Аеродром“, адреса Апатински пут бб, Сомбор,

· За гарнизон Зрењанин

· ВП 3160 Зрењанин, касарна „Светозар Марковић Тоза“, адреса Стевице Јовановић 19, Зрењанин.

Наручиоц задржава право да, из разлога који се нису могли у тренутку закључења уговора предвидети, поједине крајње примаоце искључи или придода нове, о чему ће продавац бити благовремено обавештен.

7) АМБАЛАЖА, НАЧИНА ПАКОВАЊА И ТРАНСПОРТА,ОБЕЛЕЖАВАЊЕ 
Испоручени производи морају бити упаковани у одговарајућој стандардној, оригиналној произвођачкој амбалажи која одговара технолошким захтевима за предметне производе, при чему се производи обезбеђују од загађења, расипања, квара и других промена у гарантном року.

Чоколада за кување, прашак за пудинг, прашак за пециво, кафа сурогат и зачини, могу бити испоручени само ако су упаковани у оригинална појединачна паковања, при чему је коришћена амбалажа која у потпуности обезбеђује очување квалитета производа до момента отварања, а појединачна паковања могу бити највеће тежине односно запремине до: чоколада за кување 200 гр, прашак за пудинг 1 кг, прашак за пециво 0,1 кг, кафа сурогат 1 кг, зачини до 0,1 кг.

Пекарски квасац (свежи и суви-инстант), може бити испоручен само у оригиналном паковању, у амбалажи од материјала који обезбеђује очување квалитета производа до момента отварања у року употребе. Суви пекарски квасац мора бити упакован у амабалажи непропустљивој за влагу, под вакумом или интерним гасом (N2 или CO2), a појединачна паковања могу бити највеће тежине до 0,5 кг.

Марскино и воћни сируп од малине може бити испоручен само у оригиналном паковању, у боцама специфичним за ову врсту производа.

Вино природно бело може бити испоручено само у оригиналном паковању, а појединачна паковања морају бити стаклене боце највеће запремине до 1 литра.

Природна минерална вода може бити испоручена само оригиналном паковању, у херметички затвореним судовима, којима се спречава могућност контаминације и обезбеђује очување квалитета до момента отварања у року употребе, а појединачна паковања могу бити највеће запремине до 1,5 литар. 

Амбалажа за све производе је неповратна.

Збирна и појединачна паковања морају бити прегледно декларисана и усклађена са Правилника о декларисању, означавању и рекламирању хране („Сл. гласник Републике Србије”, бр. 85/13 и 101/13 – до 14.06.2018.године), односно Правилника о декларисању, означавању и рекламирању хране („Сл. гласник Републике Србије”, бр. 19/17 - од 15.06.2018.године). 

Производи се морају превозити само условним превозним средствима којима се осигурава очување квалитета и хигијенске исправности истих.

13) МОДЕЛ ОКВИРНОГ СПОРАЗМА

 (ПОПУНИТИ ПРВУ СТРАНУ, СВАКУ СТРАНИЦУ ПАРАФИРАТИ И ОВЕРИТИ ПЕЧАТОМ, ПОСЛЕДЊУ СТРАНИЦУ ОВЕРИТИ ПЕЧАТОМ И ПОТПИСАТИ)

МОДЕЛ ОКВИРНОГ СПОРАЗУМА

 о јавној набавци разних прехрамбених 
производа и минералне негазиране воде
Овај оквирни споразум закључен је између:


· РЕПУБЛИКА СРБИЈА – МИНИСТАРСТВО ОДБРАНЕ 

ВП 1414 Нови Сад, коју заступа 

Бригадни генерал Жељко Петровић, у даљем тексту Наручилац,

            Адреса: Дунавска бр.33, 21000 Нови Сад

Телефон 021/4835-024, факс 021/522-550

Порески идентификациони број: 102116082

Матични број: 07093608

Рачун: 840-1620-21

· _____________________________, Адреса __________________________,

које заступа директор ____________________________ - у даљем тексту Добављач,

Матични број _______________________

ПИБ: ______________________________

Телефон: ___________________________

Телефакс: __________________________

Текући рачун број:___________________код _______________(назив банке)

· _____________________________, Адреса __________________________,

које заступа директор ____________________________ - у даљем тексту Добављач,

Матични број _______________________

ПИБ: ______________________________

Телефон: ___________________________

Телефакс: __________________________

Текући рачун број:___________________код _______________(назив банке)

· _____________________________, Адреса __________________________,

које заступа директор ____________________________ - у даљем тексту Добављач,

Матични број _______________________

ПИБ: ______________________________

Телефон: ___________________________

Телефакс: __________________________

Текући рачун број:___________________код _______________(назив банке)

за потребе јединица и установа Министарства одбране и Војске Србије (у даљем тексту

крајњи корсиници).
Стране у оквирном споразуму сагласно констатују: 

· да је Наручилац у складу са Законом о јавним набавкама („Службени гласник Републике Србије“ бр.124/12, 14/15 и 68/15), спровео отворени поступак јавне набавке број 1.1.272, добра – „Разни прехрамбени производи и минерална негазирана вода“,, по партијама, са циљем закључења оквирног споразума са ____ (број) понуђача, на период важења од две/три године;

·  да је Наручилац донео Одлуку о закључењу оквирног споразума број: _______________ (уписује наручилац), у складу са којом се закључује овај оквирни споразум између Наручиоца и Добављача; 

· да су Добављачи доставили Понуде односно образце понуде (у даљем тексту: Понуда
Добављача),:

1. бр............ од...............................;

2. бр.............од ..............................;

3. бр.............од ..............................;

· - овај оквирни споразум не представља обавезу Наручиоца на закључивање уговора о

· јавној набавци;

· обавеза настаје закључивањем појединачног уговора (модел уговора део 10.

· Конкурсне документације) о јавној набавци на основу овог оквирног споразума.
· да оквирни споразум закључује Војна Пошта 1414, у име и за рачун појединачних корисника из Списка корисника који је дат у прилогу овог оквирног споразума (у даљем тексту: појединачни корисници). 

ПРЕДМЕТ ОКВИРНОГ СПОРАЗУМА И ЦЕНА

Члан 1.

Предмет оквирног споразума је утврђивање услова за закључивање појединачних уговора о јавној набавци добара – Разни прехрамбени производи и минерална негазирана вода –, између Наручиоца и Добављача, у складу са условима из конкурсне документације за ЈН бр. 1.1.272. Понудом Добављача, одредбама овог оквирног споразума и стварним потребама Наручиоца.

Продавац се обавезује да у 2018.години, 2019.години  и  2020.године обезбеди купчевим примаоцима:
· партија 1 – Разни прехрамбени производи:
	Ред. бр.
	НАЗИВ АРТИКЛА
	Јед.  мере
	Укупне потребе
	Јединачна цена
	Стопа

ПДВ-т
	Укупно

	1
	Грожђе сушено
	кг
	40
	
	
	

	2
	Печурке мариниране
	кг
	710
	
	
	

	3
	Воћни сируп од малине
	кг
	500
	
	
	

	4
	Чоколада за кување
	кг
	10
	
	
	

	5
	Прашак за пудинг
	кг
	410
	
	
	

	6
	Квасац пекарски суви
	кг
	100
	
	
	

	7
	Бибер црни
	кг
	180
	
	
	

	8
	Цимет
	кг
	10
	
	
	

	9
	Ловоров лист
	кг
	15
	
	
	

	10
	Мирођија
	кг
	10
	
	
	

	11
	Паприка у праху
	кг
	200
	
	
	

	12
	Прашак за пециво
	кг
	35
	
	
	

	13
	Ванилин шећер
	кг
	16
	
	
	

	14
	Кафа сурогат
	кг
	130
	
	
	

	15
	Вино природно бело
	л
	630
	
	
	

	16
	Мараскино
	л
	9
	
	
	

	17
	Оригано
	кг
	15
	
	
	

	18
	Какао у праху
	кг
	50
	
	
	

	19
	Шећер у праху
	кг
	35
	
	
	

	20
	Суве шљиве (пак. од 200 гр)
	кг
	200
	
	
	

	21
	Квасац (паковање од 40 гр)
	ком
	600
	
	
	

	
	Укупно без ПДВ
	

	
	Укупно са ПДВ
	


· партија 2 – Минерална негазирана вода (флаширана):

	Ред. бр.
	НАЗИВ АРТИКЛА
	Јед.  мере
	Укупне потребе
	Јединачна цена
	Стопа

ПДВ-т
	Укупно

	1
	Минерална негазирана вода
	л
	116.000
	
	
	

	
	Укупно без ПДВ
	

	
	Укупно са ПДВ
	


Наведене укупне количине испоруке су максималне, а стварне ће бити приказане у диспозицијама крајњих корисника односно оне које купчеви крајњи корисници поруче. 

Наведене количине су планске (орјентационе), а стварне ће бити оне које купчеви крајњи примаоци поруче, а укупне количине не могу бити веће од наведених.

Укупна вредност овог оквирног споразума износи _______________________ динара,

без урачунатог ПДВ-а, односно _____________________са ПДВ-ом (што представља износ процењене вредности јавне набавке која је саопштена на јавном отварању понуда).

Јединичне цене исказане су у Понуди Добављача без ПДВ-а. Фотокопија обрасца понуде добављача из отвореног поступка ради закључења овог оквирног споразума чини његов саставни део.

Цена производа се односи на јединицу мере, франко неистоварено испред складишта – магацина примаоца и без ПДВ-а. На цену се зарачунава стопа ПДВ-а од ______%.

Цена добра која буде прихваћена при избору најповољније понуде код закључења оквирногспоразума, фиксна је за првих 90 дана је за све количине које се испоручују по првом закљученом уговору, без обзира да ли је оквирни споразум закључен са једним или више понуђача.

У случају да је оквирни споразум закључен са више добављача, Наручилац ће пре закључења сваког наредног појединачног уговора, по настанку потребе наручиоца за предметом јавне набавке, поново отварити конкуренцију међу добављачима са којима је закључен оквирни споразум, односно упутиће позив за подношење допуне понуда свим добављачима са којима је закључен оквирни споразум за количине добара које су предмет набавке у наредном периоду.

Добављачи достављају допуну понуде у којој исказују нову јединичну цену са структуром

цене, заведену, потписану и оверену од стране овлашћеног лица. Наручилац ће закључити

уговор са добављачем чија је понуђена цена најнижа. Понуђена цена може бити мања или већа у односу на цену из оквирног споразума. Повећање цене може бити дозвољено само у случају да дође до промене потрошачких цена у Републици Србији, односно промене

Индекса потрошачких цена по СОIСОР ''Остали прехрамбени производи''. Повећање цене може бити максимално до процентуалног (%) износа промене – повећања Индекса потрошачких цена по СОIСОР ''Остали прехрамбени производи'' рачунајући од месеца закључења оквирног споразума до месеца у коме је Наручилац доставио позив за подношење допуне понуде за наредни појединачни уговор, а на основу базе података РЗС (Републичког завода за статистику) www.stat.gov.rs које обрачунава и објављује РЗС. Уколико истог нема у бази података за текући месец, узима се у обзир последње објављени Индекс потрошачких цена. Ако добављачи у допуни понуде исказују нову јединичну цену, исту образлажу уз достављање валидних показатеља којима доказују да је дошло до напред наведене промене Индекса потрошачких цена.

У случају да је оквирни споразум закључен са једним добављачем, Наручилац пре закључења сваког наредног појединачног уговора, упућује позив добављачу за подношење

допуне понуде за количине добра које су предмет набавке у наредном периоду. Добављач

доставља допуну понуде у којој исказује нову јединичну цену са структуром цене, заведену,потписану и оверену од стране овлашћеног лица, након чега ће се закључити уговор попонуђеној цени. Понуђена цена може бити мања или већа у односу на цену из оквирног споразума. Повећање цене може бити дозвољено само у случају да дође до промене потрошачких цена у Републици Србији, односно промене Индекса потрошачких цена по СОIСОР ''Остали прехрамбени производи''. Повећање цене може бити максимално до процентуалног (%)износа промене – повећања Индекса потрошачких цена по СОIСОР ''Остали прехрамбени производи'', рачунајући од месеца закључења оквирног споразума до месеца у коме је Наручилац доставио позив за подношење допуне понуде за наредни појединачни уговор, а на основу базе података РЗС (Републичког завода за статистику) www.stat.gov.rs које обрачунава и објављује РЗС. Уколико истог нема у бази података за текући месец, узима се у обзир последње објављени Индекс потрошачких цена. Ако добављач у допуни понуде исказује нову јединичну цену, исту образлаже уз достављање валидних показатеља којима доказује да је дошло до напред наведене промене Индекса потрошачких цена.

Током периода важења појединачних уговора закључених на основу оквирних споразума (за сваки оквирни споразум, без обзира да ли је исти закључен са једним или више понуђача), изабрана цена је базна и може подлећи промени на захтев добављача или наручиоца и уз обострану сагласност. Јединична цена из сваког појединачног уговора фиксна је за све количине које ће се испоручивати по диспозицији наручиоца за првих 90 дана од дана закључења сваког појединачног уговора. Након наведеног периода, усклађивање (измена) цене може се дозволити уколико дође до промене потрошачких цена у Републици Србији односно уколико дође до промене Индекса потрошачких цена по СОIСОР класификацији за групу ''Остали прехрамбени производи'', и то за више од 5 % (рачунајући и тих 5%), а на основу базе података РЗС (Републичког завода за статистику) www.stat.gov.rs које обрачунава и објављује РЗС, рачунајући од месеца стицања услова. Базни месец за усклађивање (обрачун измене) цене, биће месец у коме је потписан предметни појединачни уговор а новоформиране цене примењиваће се од 1. у наредном месецу у односу на месец у коме су стечени услови за промену цена тј. у односу на месец у коме је дошло до поменутих промена Индекса потрошачких цена. Уколико истог нема у бази података за текући месец, узима се у обзир последње објављени Индекс потрошачких цена. Захтев за усклађивање цене током периода важења појединачног уговора, добављач доставља наручиоцу у писаној форми уз образложење и уз достављање валидних показатеља којима доказује да је дошло до напред наведене промене Индекса потрошачких цена.

Усклађивање цена се може вршити за сво време важења оквирног споразума, уколико су за исто испуњени напред наведени услови.

Члан 1.1.

(ПОПУЊАВА СЕ САМО У СЛУЧАЈУ ЗАЈЕДНИЧКЕ ПОНУДЕ)

Уговорне стране су сагласне да продавац наступа као члан групе понуђача, чији су чланови групе следећи:

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Члан 1.2.

(ПОПУЊАВА СЕ САМО У СЛУЧАЈУ ПОНУДЕ СА ПОДИЗВОЂАЧЕМ/ИМА)
Уговорне стране су сагласне да продавац наступа са подизвођачем/има: _____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

ВАЖЕЊЕ ОКВИРНОГ СПОРАЗУМА
Члан 2.

Овај оквирни споразум се закључује на период од три/две године, а ступа на снагу даном обостраног потписивања. Током периода важења овог оквирног споразума, предвиђа се закључивање више појединачних уговора о јавној набавци у зависности од стварних потреба Наручиоца, а под условима и у границама прописаним овим оквирним споразумом.

НАЧИН И УСЛОВИ ЗАКЉУЧИВАЊА ПОЈЕДИНАЧНИХ УГОВОРА
Члан 3.

Након закључења оквирног споразума, Наручилац ће закључити први уговор са најповољнијим добављачем из отвореног поступка, а остале уговоре ће закључивати када
настане потреба Наручиоца за предметом набавке, под условима и у границaма прописаним овим оквирним споразумом. При закључивању појединачних уговора не могу се мењати битни услови из овог оквирног споразума.Други и остали уговори, када настане потреба за конкретним предметом набавке, наручилац ће закључити поновним отварањем конкуренције међу добављачима са којима је закључен оквирни споразум. Наручилац ће у циљу закључења уговора упутити позив за подношење допуне понуде добављачима са којима је закључио оквирни споразум да у року од 7 (седам) дана доставе своје понуде за количине добара које су предмет набавке у наредном периоду.

Отварање допуна понуде је јавно. Добављачи треба да доставе понуду у писаном облику и

на оригиналном Обрасцу понуде који се доставља заједно са позивом за подношење допуне понуде у којем ће бити описани начин, место и рок подношења допуне понуде,

поступак и време јавног отварања понуда. Уколико понуђач који је потписао оквирни споразум не достави своју допуну понуде за конкретни предмет јавне набавке, биће реализован инструмент финансијског обезбеђења за озбиљност понуде из отвореног поступка и биће раскинут оквирни споразум.

Критеријум за доделу уговора је "најнижа понуђена цена".

Одлука о додели уговора биће донета у року од 8 (осам) дана од дана јавног отварања понудаи иста ће бити објављена на Порталу јавних набавки и интернет страници наручиоца у року од три дана од дана доношења исте.

Уговор са најповољнијим добављачем биће закључен у року од 8 (осам) дана од дана истека рока за подношење захтева за заштиту права.

Сходно члану 149. став 6 Закона, рок за подношење захтева за заштиту права је 5 (пет) дана од дана доношења одлуке о додели уговора на основу оквирног споразума.

У случају да је оквирни споразум закључен са једним добављачем, први уговор бићезакључен одмах након спроведеног отвореног поступка, а за други и све наредне уговоре, када настане потреба наручиоца за предметом набавке, наручилац ће писаним путем позивати добављача да приступи закључењу појединачних уговора, сходно својим тренутним потребама за конкретним количинама, а под условима и у границама прописаним оквирним споразумом. Наручилац ће писаним путем позивати добављача да достави понуду у писаном облику и на оригиналном Обрасцу понуде на основу које ће се приступи закључењу појединачних уговора, сходно својим тренутним потребама за конкретним количинама. Рок за достављање понуде износи 7 дана, од дана достављања Добављачу позива за достављање понуде, од стране Наручиоца.

Наручилац и Добављач ће закључити појединачне уговоре о јавној набавци у року од 8 дана од дана достављања понуде, уколико је иста достављена у свему у складу са овим оквирним споразумом.
Појединачни уговор о јавној набавци се закључује под условима из овог оквирног споразума у погледу спецификација предмета набавке, произвођача предметних добара, цена, рока и начина плаћања, квалитета, начина транспорта и амбалажа, рока и места испоруке и услова гаранције и рекламације у свему према захтеваним условима из конкурсне документације.
КВАЛИТЕТ 

Члан 4.

Добављач се обавезује да производе из члана 1. овог оквирног споразума, испоручи у свему према траженим условима квалитета и одговарајућим одредбама следећих прописа и то: 

Свако добро (артикал) које се испоручује мора у свему одговарати описаним условима квалитета (техничке спецификације). Испоручене количине уговорених добара морају по квалитету одговарати следећим правилницима: 

· Правилника о квалитету и другим захтевима за какао – производе, чоколадне производе, производе сличне чоколадним и крем производе („Сл. Гласник РС“, бр. 1/2005 и „Сл. Гласник РС“, бр. 43/2013 – др. правилник);

· Правилника о квалитету и другим захтевима за пекарски квасац („Сл. лист СРЈ “, бр. 9/2002 и „Сл. Лист СЦГ“, бр. 56/2003 – др. Правилник, 4/2004 – др. Правилник );

· Правилника о квалитету зачина, екстракта зачина и мешавине зачина („Сл. гласник РС”, број 72/14  и  „Сл. гласник РС”, број 23/15);

· Правилника о квалитету производа од воћа, поврћа, и печурки и пектинских препарата („Сл. лист СФРЈ“, бр. 1/79, 20/82, 39/89 – др. правилник, 74/90 и 46/91 – др. правилник, „С. лист СРЈ“ број 33/95 –др. правилник и 58/95 и „Сл. Лист СЦГ“, бр. 56/2003 – др. правилник, 4/2004 – др. Правилник, 12/2005 – др. правилник и „Сл. гласник РС“, бр. 43/2013 – др. правилник и 72/14, 101/2015 - др. правилник ).

· Правилника о квалитету сирове кафе, производа од кафе, сурогата кафе и сродних производа(Сл.гласник РС“, бр. 54/2012,  80/2015);

· Правилника о квалитету и другим захтевима за вино(„Сл. лист СРЈ“, бр. 54/99 и 39/2002 и „Сл. Лист СЦГ“, бр. 56/2003 – др. правилник, 4/2004 – др. Правилник и „Сл. гласник РС“, бр. 87/2011 – др. Правилник, 38/2012. - др. правилник, 26/2015 - др. правилник, 110/2016 - др. правилник).

· Правилника о квалитету и другим захтевима за природну минералну воду, природну изворску воду и стону воду („Сл. лист СЦГ, бр. 53/2005, "Сл. гласник РС", број 43/2013 - др. правилник ).

· Правилника о декларисању, означавању и рекламирању хране („Сл. гласник Републике Србије”, бр. 85/13 и 101/13 – до 14.06.2018.године), односно Правилника о декларисању, означавању и рекламирању хране („Сл. гласник Републике Србије”, бр. 19/17 - од 15.06.2018.године). 

· Правилника о максимално дозвољеним количинама остатака средстава за заштиту биља у храни и храни за животиње и о храни и храни за животиње за које се утврђује максимално дозвољене количине остатака средстава за заштиту биља  („Сл. гласник РС”, бр. 29/14, 37/14-исправка, 39/14, 72/14, 80/15, 84/15, 35/16, 81/16 и 21/17 и „Службеном гласнику РС”, број 81/17);

· Правилника о општим и посебним условима хигијене хране у било којој фази производње, прераде и промета („Сл. гласник РС” број 72/10).

· Правилникa о условима хигијене хране („Службени гласник РС“ бр. 73/10);

· Закона о безбедности хране („Сл. гласник РС“, бр. 41/09)

8) КВАЛИТЕТ 

Испоручене количине производа, у погледу квалитета морају одговарати наведеним условима квалитета у при чему производи морају испуњавати следеће услове:
Чоколада за кување:

По квалитeту мора задовољавати услове, прописане Правилником о квалитету и другим захтевима за какао – производе, чоколадне производе, производе сличне чоколадним и крем производе („Сл. Гласник РС“, бр. 1/2005 и „Сл. Гласник РС“, бр. 43/2013 – др. правилник). Производ треба бити добијен од прерађеног какао – зрна и шећера, и садржати најамање 40% укупне суве материје какао – делова, од чега најмање 18% сувих немасних какао – делова и најмање 7% додатног какао – маслаца, рачунато на суву материју производа.Декарација овог производа мора да садржи податак о садржају укупне суве материје какао – делова рачунато на чоколадну масу.
Какао прах:

По квалитeту мора задовољавати услове, прописане Правилником о квалитету и другим захтевима за какао – производе, чоколадне производе, производе сличне чоколадним и крем производе („Сл. Гласник РС“, бр. 1/2005 и „Сл. Гласник РС“, бр. 43/2013 – др. правилник).Производ треба да је добијен претварањем у прах какао-зрна, која су била очишћена, ољуштена и термички третирана и који садржи најмање 20% какао-маслаца, рачунато на суву материју и највише 7% воде. 

Прашак за пудинг:

По карактеристикама, производ мора бити хомогене, растресите, ситно прашкасте конзистенције, беле боје, својственог мириса и укуса. По саставу треба бити од кукурузног скроба, са додатком ароме ваниле и прехрамбене боје, а по намени треба бити производ за добијање пудинга од ваниле (као посластица или као додатак за припремање других посластица.

Пекарски квасац суви:

По квалитету мора задовољавати услове, прописане Правилником о квалитету и другим захтевима за пекарски квасац („Сл. лист СРЈ “, бр. 9/2002 и „Сл. Лист СЦГ“, бр. 56/2003 – др. Правилник, 4/2004 – др. Правилник). Понуђено добропокарактеристикама треба бити Суви пекарски - инстант квасац, који се користи директним дозирањем у брашно, без пртходне хидратације.
Квасац свежи:

По квалитету мора задовољавати услове, прописане Правилником о квалитету и другим захтевима за пекарски квасац („Сл. лист СРЈ “, бр. 9/2002 и „Сл. Лист СЦГ“, бр. 56/2003 – др. Правилник, 4/2004 – др. Правилник). Понуђено добропокарактеристикама треба бити свежи квасац, који се користи директним дозирањем у брашно. Треба да буде упакован у паковање од 40гр.
Бибер црни:

По квалитету мора задовољавати услове, прописане Правилником о квалитету зачина, екстракта зачина и мешавине зачина („Сл. гласник РС”, број 72/14  и  „Сл. гласник РС”, број 23/15). Производ је осушен, недозрео цео плод бибера (PipernigrumL.), који се ставља у промет као црни бибер у зрну,а мора испуњавати следеће услове: да не садржи више од 14% воде, да не садржи више од 7% укупног пепела ни више од 17,5% сирових влакана, да не садржи више од 2% органских примеса, ни више од 0,4% минералних примеса, да садржи најамање 4,5% пиперина, да бибер у зрну садржи најмање 1,5мл испарљивог етарског уља бибера у 100 г производа.

Цимет:

По квалитету мора задовољавати услове, прописане Правилником о квалитету зачина, екстракта зачина и мешавине зачина („Сл. гласник РС”, број 72/14  и  „Сл. гласник РС”, број 23/15). Производ је осушена кора циметовог дрвета (Cinamomum zeylanicum Blume i Cinamomumaromaticum C. G. Ness),  који се ставља у промет као као млевени цимет,а мора испуњавати следеће услове: да не садржи више од 12% воде, да не садржи више од 6% укупног пепела ни више од 2% пепела нерастворљивог у хлороводоничној киселини, да садржи најамање 0, 9 мл испарљивог етарског уља цимета у 100 г производа.

Ловоров лист:

По квалитету мора задовољавати услове, прописане Правилником о квалитету зачина, екстракта зачина и мешавине зачина („Сл. гласник РС”, број 72/14  и  „Сл. гласник РС”, број 23/15). Производ је осушено лишће ловора (Laurus nobilis L),  који се ставља у промет као као цели лист,а мора испуњавати следеће услове: да не садржи више од 12% воде, да не садржи више од 7% укупног пепела ни више од 2% пепела нерастворљивог у хлороводоничној киселини, да садржи најамање 1 мл испарљивог етарског уља ловора у 100 г производа и да не садржи више од 1% других делова ловора ни више од 1% осталих примеса.

Мирођија:

По квалитету мора задовољавати услове, прописане Правилником о квалитету зачина, екстракта зачина и мешавине зачина („Сл. гласник РС”, број 72/14  и  „Сл. гласник РС”, број 23/15). Производ је осушени зрео плод  мирођије (Anethum graveolens L.),  који се ставља у промет као млевена мирођија,а мора испуњавати следеће услове: да не садржи више од 12% воде, да не садржи више од 8% укупног пепела ни више од 2% пепела нерастворљивог у хлороводоничној киселини, да садржи најамање 1 мл етарског уља плода мирођије у 100 г производа и да не садржи више од 2% страних примеса.

Паприка у праху (црвена слатка млевена зачинска паприка):

По квалитету мора задовољавати услове, прописане Правилником о квалитету производа од воћа, поврћа, и печурки и пектинских препарата („Сл. лист СФРЈ“, бр. 1/79, 20/82, 39/89 – др. правилник, 74/90 и 46/91 – др. правилник, „С. лист СРЈ“ број 33/95 –др. правилник и 58/95 и „Сл. Лист СЦГ“, бр. 56/2003 – др. правилник, 4/2004 – др. Правилник, 12/2005 – др. правилник и „Сл. гласник РС“, бр. 43/2013 – др. правилник и 72/14, 101/2015 - др. Правилник). Производ је добијен млевењем зрелих и здравих плодова прве и друге бербе слатких сорти зачинске биљке паприке(Capsicum annuum L.), а ставља се у промет као Црвена слатка млевена зачинска паприка. Овај квалитет паприке може у себи садржати мали део љутих плодова, и не сме садржати више од 10% местимично избледелих делова перикарпа. Као таква мора испуњавати следеће услове: да не садржи више од 11% влаге, да не садржи више од 7,5% пепела нераствореног у HCL у односу на суву материју, да не садржи више од16% етарског ексракта у односу на суву материју, да на 1 кг суве материје садржи најмање 2 г капсантина и једва приметну количину  капсаицина.

Прашак за пециво

По саставу мора бити састављен из смесе амонијумбикарбоната или натријумбикарбоната са нешкодљивим киселинама и њиховим солима (винска киселина, лимунска киселина, кисели фосфат, бифосфат и кисели тартарат). У његовој производњи као растварач може бити употребљен скроб. Прашак за пециво не сме да садржи више од 3% стабилизатора (разређивача). Декларација за прашак за пециво мора садржати поред осталог података за коју количину брашна се може употребити декларисана количина прашка, рачунајући да се на сваки килграм брашна мора развити четри грама активног CO2, што одговара 200 мл CO2 мерено на О степени целзијусових и при нормалном притиску. Количина прашка за пециво предвиђена у декларацији за један килограм брашна не сме садржати преко 1,5 грама вишка натријумбикарбоната.

Шећер у праху
По квалитету мора задовољавати услове, прописане Правилником о квалитету зачина, екстракта зачина и мешавине зачина („Сл. гласник РС”, број 72/14  и  „Сл. гласник РС”, број 23/15).

Ванилин шећер
По квалитету мора задовољавати услове, прописане Правилником о квалитету зачина, екстракта зачина и мешавине зачина („Сл. гласник РС”, број 72/14  и  „Сл. гласник РС”, број 23/15).Ванилин-шећер може се стављати у промет мешавина шећера и ванилина, с тим што та мешавина мора да садржи најмање 1,0% ванилина. Уместо ванилина може се употребити одговарајућа количина (0,33%) етил-ванилина. Забрањено је стављати у промет мешавину ванила-шећера са ванилин- шећером, као и мешавину ванилин-шећера добијену од ванилина и етил-ванилина.
Кафа сурогат

По квалитету мора задовољавати услове, прописане Правилником о квалитету сирове кафе, роизвода од кафе, сурогата кафе и сродних производа(Сл.гласник РС“, бр. 54/2012,  80/2015). Тражени производ треба да буде добијен млевењем пржених плодова и пржених делова јестивих биљака богатих скробом, шећерима и инулином који прокувани или растворени у води дају напитак који се користи као замена за кафу или као доатак кафи. Од сировина за производњу могу се употребљавати: јечам, раж, пшеница, јечмени слад и слад других житарица, цикоријино корење, смоква, рогач, сланутак, соја и сл. Као помоћне сировине могу се користити други плодови и јестиви делових других биљака и то највише до 20% од укупне количине употребљених основних сировина. Сурогату се могу додавати шећер, скробни сируп, меласа са најмање 50% шећера и јестива биљна уља.

Сурогати кафе морају да буду светломрке до тамномрке боје, а напитак припремљен њиховим кувањем или растварањем у води мора да има укус и мирис својствен сурогату кафе.

Вино природно бело:

По квалитету мора задовољавати услове, прописане Правилником о квалитету и другим захтевима за вино(„Сл. лист СРЈ“, бр. 54/99 и 39/2002 и „Сл. Лист СЦГ“, бр. 56/2003 – др. правилник, 4/2004 – др. Правилник и „Сл. гласник РС“, бр. 87/2011 – др. Правилник, 38/2012. - др. правилник, 26/2015 - др. правилник, 110/2016 - др. правилник). По квалитету треба бити стоно вино, произведено д грожђа једне или више сорти винове лозе без географског порекала, по боји треба бити бело вино, произведено од грожђа белих сорти винове лозе.  Према садржају непреврелог шећера може бити суво или полусуво. Концентрација укупног алкохола може се кретати у количини од 8,5-15%. Укупан сдржај сумпор диоксида не сме прелазити 250 мг/л. 

Мараскино:

Мараскино треба бити дезертно вино посебне ароме, добијено од вишње мараска, шећера и додатака.

Оригано:

По квалитету мора задовољавати услове, прописане Правилником о квалитету зачина, екстракта зачина и мешавине зачина („Сл. гласник РС”, број 72/14  и  „Сл. гласник РС”, број 23/15). Производ је осушени гребени лист  вранилове траве у цвету (Origanum vulgare L.),а мора испуњавати следеће услове: да не садржи више од 12,5% воде, да не садржи више од 8% укупног пепела, да садржи најамање 1 мл вранилове траве у 100 г производа и да не садржи више од 10% осталих делова биљке вранилове траве ни више од 0,5% страних примеса.

Печурке мариниране

Стаклена тегла са навојним затварачем нето 0,5 - 1 кг, да имају боју, мирис и укус својствен маринираним шампињонима, да је плод печурке изражено еластичне конзистенције карактеристичне за шампињоне, да садржај соли NaCl у готовом производу износи најмање 4% и највише 10%, да не садржи стране примесе и органске нечистоће као и да испуњава све услове Правилника о квалитету производа од воћа, поврћа, печурки и пектинских производа („Сл. лист СФРЈ“, бр. 1/79, 20/82, 39/89 – др. правилник, 74/90 и 46/91 – др. правилник, „С. лист СРЈ“ број 33/95 –др. правилник и 58/95 и „Сл. Лист СЦГ“, бр. 56/2003 – др. правилник, 4/2004 – др. Правилник, 12/2005 – др. правилник и „Сл. гласник РС“, бр. 43/2013 – др. правилник и 72/14, 101/2015 - др. Правилник).
Грожђе суво

паковање од 0,1 – 0,5 кг, и треба да испуњава услове Правилника о квалитету производа од воћа, поврћа, печурки и пектинских производа („Сл. лист СФРЈ“, бр. 1/79, 20/82, 39/89 – др. правилник, 74/90 и 46/91 – др. правилник, „С. лист СРЈ“ број 33/95 –др. правилник и 58/95 и „Сл. Лист СЦГ“, бр. 56/2003 – др. правилник, 4/2004 – др. Правилник, 12/2005 – др. правилник и „Сл. гласник РС“, бр. 43/2013 – др. правилник и 72/14, 101/2015 - др. Правилник) и Правилника о декларисању, означавању и рекламирању хране („Сл. гласник РС“ бр.85/2013).
Шљиве суве

паковање од 0,2 кг, без костице, треба да испуњава услове Правилника о квалитету производа од воћа, поврћа, печурки и пектинских производа („Сл. лист СФРЈ“, бр. 1/79, 20/82, 39/89 – др. правилник, 74/90 и 46/91 – др. правилник, „С. лист СРЈ“ број 33/95 –др. правилник и 58/95 и „Сл. Лист СЦГ“, бр. 56/2003 – др. правилник, 4/2004 – др. Правилник, 12/2005 – др. правилник и „Сл. гласник РС“, бр. 43/2013 – др. правилник и 72/14, 101/2015 - др. Правилник).
Воћни сируп од малине:

паковање од 1 литар, треба да испуњава услове Правилника о квалитету производа од воћа, поврћа, печурки и пектинских производа („Сл. лист СФРЈ“, бр. 1/79, 20/82, 39/89 – др. правилник, 74/90 и 46/91 – др. правилник, „С. лист СРЈ“ број 33/95 –др. правилник и 58/95 и „Сл. Лист СЦГ“, бр. 56/2003 – др. правилник, 4/2004 – др. Правилник, 12/2005 – др. правилник и „Сл. гласник РС“, бр. 43/2013 – др. правилник и 72/14, 101/2015 - др. Правилник).
Минерална негазирана вода:

Паковање од 1,5 литар, по квалитету, мора задовљавати све услове за природну минералну воду, прописаним Правилником о квалитету и другим захтевима за природну минералну воду, природну изворску воду и стону воду („Сл. лист СЦГ, бр. 53/2005, "Сл. гласник РС", број 43/2013 - др. правилник ).

АМБАЛАЖА И НАЧИН ТРАНСПОРТА
Члан 5.
Испоручени производи морају бити упаковани у одговарајућој стандардној, оригиналној произвођачкој амбалажи која одговара технолошким захтевима за предметне производе, при чему се производи обезбеђују од загађења, расипања, квара и других промена у гарантном року.

Чоколада за кување, прашак за пудинг, прашак за пециво, кафа сурогат и зачини, могу бити испоручени само ако су упаковани у оригинална појединачна паковања, при чему је коришћена амбалажа која у потпуности обезбеђује очување квалитета производа до момента отварања, а појединачна паковања могу бити највеће тежине односно запремине до: чоколада за кување 200 гр, прашак за пудинг 1 кг, прашак за пециво 0,1 кг, кафа сурогат 1 кг, зачини до 0,1 кг.

Пекарски квасац (свежи и суви-инстант), може бити испоручен само у оригиналном паковању, у амбалажи од материјала који обезбеђује очување квалитета производа до момента отварања у року употребе. Суви пекарски квасац мора бити упакован у амабалажи непропустљивој за влагу, под вакумом или интерним гасом (N2 или CO2), a појединачна паковања могу бити највеће тежине до 0,5 кг.

Марскино и воћни сируп од малине може бити испоручен само у оригиналном паковању, у боцама специфичним за ову врсту производа.

Вино природно бело може бити испоручено само у оригиналном паковању, а појединачна паковања морају бити стаклене боце највеће запремине до 1 литра.

Природна минерална вода може бити испоручена само оригиналном паковању, у херметички затвореним судовима, којима се спречава могућност контаминације и обезбеђује очување квалитета до момента отварања у року употребе, а појединачна паковања могу бити највеће запремине до 1,5 литар. 

Амбалажа за све производе је неповратна.

Збирна и појединачна паковања морају бити прегледно декларисана и усклађена са Правилника о декларисању, означавању и рекламирању хране („Сл. гласник Републике Србије”, бр. 85/13 и 101/13 – до 14.06.2018.године), односно Правилника о декларисању, означавању и рекламирању хране („Сл. гласник Републике Србије”, бр. 19/17 - од 15.06.2018.године). 

Производи се морају превозити само условним превозним средствима којима се осигурава очување квалитета и хигијенске исправности истих.

УТВРЂИВАЊЕ КВАЛИТЕТА И КВАНТИТЕТА
Члан 6.

Добављач преузима потпуну одговорност за квалитет израде производа и обавезује се да ће испоручени артикли у свему одговарати захтевима квалитета прописаним Правилницима и условима наведеним у члану 4. Оквирног споразума.

Контролу и узорковање за квалитативну и микробиолошку исправност уговорених добара врши добављач у овлашћеној акредитованој лабараторији на територији Републике Србије по свом избору.
Извештај (потврду) о испитивању за кавлитет и микробиолошку исправност, добављач је у обавези да приликом испоруке достави купчевим крајњим примаоцима за сваки артикал који се испоручује.
Забрањује се испорука производа без извештаја (потврде) о испитивању за кавлитет и микробиолошку исправност. 

Квантитативно - квалитативни пријем у јединицама крајњим примаоцимаврши комисија или лице које одреди крајњи прималац према важећим прописима и наређењима. Квантитативно-квалитативни пријем (утврђивање садржаја у извештају – потврди за квалитет и микробиолошку исправност, бројање, мерење и појединачни преглед сваког паковања и декларације производа.) врши се и у складишту купчевог крајњег примаоца о чему се сачињава и Комисијски записник о квантитативном и квалитативном пријему. 

Обзиром да су предметна добра претходно упаковани производи, који су упаковани без присуства купца, при чему се њихова количина не може променити без промене паковања односно без отварања паковања, и да су иста пакована у складу са Правилником о претходно упакованим производима ( „Сл. гласник РС“ бр. 43/2013), при квантитативом пријему биће уважена  само она одступања предвиђена наведеним правилниом. 

У случају да се на месту пријема констатују: одступање у количини, неусловност и оштећења на испорученим добрима, купчев прималац је дужан да сачини Записник који ће потписати превозник и тиме потврдити утврђене недостатке. 

Приговор у погледу количине, квара, оштећења и других недостатака, наручиоцев прималац доставља у року од 24 часа Добављачу путем телефона, што потврђује путем телефакса или препорученим писмом. Евентуалне спорове у погледу количине, квара, оштећења и других недостатака по записницима наручиоцевих прималаца, Добављач ће решавати непосредно са примаоцима.

Наручиоц има право, да уколико постоји потреба, путем својих овлашћених органа, да врши повремену контролу производње - паковања уговорених артикала, као и узимање узорака за лабораторијско испитивање, а добављач је обавезан да овлашћеном, стручном лицу обезбеди услове за несметан рад.

Лабораторијска испитивања ће се у том случају вршити у релевантној акредитованој лабораторији по избору овлашћеног органа наручиоца.

Трошкове лабораторијских испитивања сноси добављач.

РОК, МЕСТО И НАЧИН ИСПОРУКЕ
Члан 7.
Испорука уговорених добара вршиће се складу са диспозицијама по крајњим примаоцима, које ће ВП 1414 Нови Сад достављати тромесечно.

Испоручени производи у моменту испоруке не могу бити старији од 60 дана од дана производње.

Испорука предметних добра се врши до купчевих крајњих примаоца, и то искључиво у радно време купчевих примаоца (од 7,00 до 14,00 часова).

Испорука се сматра извршеном даном потписивања предајно-пријемног документа –отпремнице, потписане од стране комисије или лица које одреди крајњи прималац према важећим прописима и наређењима. 

Као дан испоруке у смислу доцње, сматра се дан квалитативно - квантитативног пријема у складишту купчевих примаоца. 

Испорука уговорених производа вршиће се за следеће крајње примаоце:

· За гарнизон Новог Сада:

· ВП 4100  Нови Сад, касарна „Југовићево“, адреса Булевар Европе бб Нови Сад,

· ВП 1307 Нови Сад (ВМЦ Нови Сад), адреса Трг Владике Николаја 5, Петроварадин, 

· За гарнизон Бачка Топола :

· ВП  1419 Бачка Топола, касарна „Бачка“, адреса Маршала Тита бб, Бачка Топола,

· За гарнизон Сремска Митровица:

· ВП 1415 Сремска Митровица, касарна „Бошко Палковљевић Пинки“, адреса Планинска бб, Сремска Митровица,

· За гарнизон Шабац: 

· ВП 4219 Шабац, касарна „Церски јунаци“, адреса Поцерска бб, Шабац,

· За гарнизон Сомбор

· ВП 1423 Сомбор, касарна „Аеродром“, адреса Апатински пут бб, Сомбор,

· За гарнизон Зрењанин

· ВП 3160 Зрењанин, касарна „Светозар Марковић Тоза“, адреса Стевице Јовановић 19, Зрењанин.

Наручиоц задржава право да, из разлога који се нису могли у тренутку закључења оквирног споразума предвидети, поједине крајње примаоце искључи или придода нове, о чему ће добављач бити благовремено обавештен.

Као дан испоруке у смислу доцње, сматра се дан квалитативно - квантитативног пријема у складишту крајњих примаоца. 

НАЧИН И РОК ПЛАЋАЊА

Члан 8.

Исплату рачуна за испоручена добра врше јединице и установе-купчеви крајњи примаоци обра преко РЦ МО, по конту економске класификације „4268“, у року од _____ дана од дана пријема производа у складиште примаоца. 

Исплата се врши на основу оригиналне и оверене фактуре и обострано потписаног и усаглашеног Записника о квалитативном и квантитативном пријему, с тим што се плаћају само стварно примљене количине, без обзира колико је назначено на рачуну (фактури).

Добављач се обавезује да одмах а најкасније 7 (седам) дана од дана испоруке добара достави примаоцу рачун за исплату. Уколико добављач не достави фактуру – рачун за наплату испоручених добара у наведеном року, рок плаћања се продужава за онолико дана колико је каснио у достави исте. Датум пристизања фактуре – рачуна у јединицу представља датум пријема фактуре у деловодство јединице. 
Порез на додату вредност се обрачунава и плаћа у складу Законом о порезу на додату вредност (''Сл. гласник РС'' број 84/04, 86/04, - испр. 61/05, 61/07, 93/12, 108/13. 68/14, 142/14 и 83/15).

ГАРАНЦИЈА И ЗАМЕНА НЕУСЛОВНИХ КОЛИЧИНА

Члан 9.

Добављач, под условом да се производи чувају на прописан и правилан начин, гарантује њихову исправност у декларисаном року употребе производа.

Крајњи корисници – примаоци обавезни су да производе ускладиште и чувају у свему како је то регулисано одговарајућим упутством и правилницима.

Наручиоцеви примаоци су дужни да у периоду гарантног рока за сваки утврђени квар сачине комисијски записник, који се доставља добављачу са захтевом за замену артикала код којих је дошло до квара. Добављач је обавезан да у замену за артикле код којих је дошло до квара, испоручи купчевим крајњим примаоцима о свом трошку друге условне – исправне артикле (артикле истих услова квалитета који су уговорени за испоруку) у року од 10 дана, од дана достављања писаног захтева.

Уколико добављач не изврши замену неусловних количина производа у предвиђеном року условним производима, крајњи примаоци имају право да одмах на тржишту изврше набавку неиспоручених количина добара ради покрића, и да за висину рачуна умање следећи продавчев рачун, с тим да се добављач писмено обавести и да се достави оверена копија рачуна. Извештај о оваквом поступку, крајњи корисници оквирни споразума су дужни да доставе ВП 1414 Нови Сад у року од пет дана од настанка оваквог поступка. 

КАЗНЕНЕ ОДРЕДБЕ

                                                                     Члан 10.

Уколико добављач не изврши испоруку добара у уговореном року дужан је да наручиоцу плати уговорну казну у висини од 2%о (промила) дневно за сваки дан закашњења. Уговорна казна може бити највише 5% од укупне вредности добара испоручених са закашњењем.

Делимично извршење испоруке у предвиђеном року из члана 6. овог Оквирног споразума не искључује обавезу плаћања уговорне казне. Закашњењем испоруке се сматра, ако се добра испоруче после рока наведеног у члану 7. став 1. Оквирног споразума, односно после рокова наведених у диспозицији, ако је дошло до одступања у погледу динамике и рокова испоруке.Наплату уговорне казне врши крајњи корисник одбијањем од рачуна при исплати добара испоручених са закашњењем и то без претходног обавештења.

Ако добављач не изврши у било ком проценту, било коју уговорну обавезу, раскине Оквирни споразум или закасни са испоруком добара преко рока који је предвиђен напред наведеном уговорном казном, наручиоц, без сагласности добављача и обавезе обавештавања, има право да депоновани инструмент обезбеђења извршења уговорених обавеза, бланко соло меницу (коју доставља приликом потписивања Оквирног споразума), поднесе на наплату банци код које продавац има отворен текући рачун, на износ од 10% од укупне вредности уговора.

Наручилац има право да једнострано раскине Оквирни споразум уколико добављач не изврши у било ком проценту, било коју уговорну обавезу или закасни са испоруком добара преко рока који је предвиђен напред наведеном уговорном казном, и да депоновани инструмент обезбеђења извршења уговорених обавеза добављача, бланко соло меницу, поднесе на наплату банци код које добављач има отворен текући рачун, на износ од 10% укупне вредности уговора.

Након измирења свих обавеза по предметном уговору, Наручилац се обавезује да Добављачу врати издате инструменте обезбеђења реализације оквирног споразума.

СРЕДСТВА ОБЕЗБЕЂЕЊА

Члан 11.

Добављач се обавезује да приликом потписивања овог оквирног споразума, преда Наручиоцу две бланко сопствене менице (само потписане и оверене у складу са картоном депонованих потписа), као обезбеђење за добро извршење посла, које морају бити евидентиране у Регистру меница и овлашћења Народне банке Србије, оверену копију картона депонованог потписа овлашћеног лица од стране надлежне пословне банке добављача (овера не старија од 30 дана од дана отварања понуда) и потписаним и овереним меничним писмом–овлашћењем у вредности од 10% укупне вредности оквирног споразума без ПДВ-а. Наручилац ће уновчити дату меницу уколико: Добављач не буде извршавао своје обавезе у роковима и на начин предвиђен оквирним споразумом, не достави понуду на позив за достављање понуда за наредни појединачни уговор, не закључи појединачни уговор у складу са овим оквирним споразумом или не достави средство обезбеђења уз појединачни уговор који Наручилац и Добављач закључе по основу овог оквирног споразума, једнострано раскине уговор (умањен за износ наплаћене менице из уговора) или једнострано раскине оквирни споразум.

Добављач се обавезује да у тренутку закључења појединачног уговора на основу овог оквирног споразума, преда Наручиоцу две бланко сопствене менице (само потписане и оверене у складу са картоном депонованих потписа), као обезбеђење за добро извршење уговорених обавеза - реализације уговора, које морају бити евидентиране у Регистру меница и овлашћења Народне банке Србије, оверену копију картона депонованог потписа овлашћеног лица од стране надлежне пословне банке добављача (овера не старија од 30 дана од дана закључења појединачног уговора) и потписаним и овереним меничним писмом – овлашћењем у вредности од 10% укупне вредности појединачног уговора без ПДВ-а. Наручилац ће уновчити дату меницу као обезбеђење за добро извршење уговорених обавеза - реализације уговора у случају да Добављач не буде извршавао своје обавезе у роковима и на начин предвиђен појединачним уговором, једнострано раскине уговор или значајно закасни са испуњењем уговорне обавезе. Након измирења свих обавеза по појединачном уговору, наручилац се обавезује да добављачу врати издате инструменте обезбеђења реализације уговора.

РЕШАВАЊЕ СПОРОВА

                                                                     Члан 12.

Уговорне стране су се сагласиле да евентуалне спорове, поводом овог Оквирног споразума решавају споразумно.

У случају да се не постигне сагласност о спорним питањима, уговорене стане су  сагласне да спорове решавају код Привредног суда у Новом Саду.

ИЗМЕНА, ДОПУНА И РАСКИД ОКВИРНОГ СПОРАЗУМА

Члан 13.
Овај оквирни споразум може бити измењен или допуњен, односно раскинут у случају споразумног раскида, у истој форми у којој је закључен само сагласношћу уговорних страна. 
Наручилац задржава право да једнострано раскине оквирни споразум у случајевима предвиђеним чланом 10. став 6. овог Уговора.

МЕРЕ БЕЗБЕДНОСТИ

                                                                     Члан 14.

Уговорне стране су обавезне да се придржавају Закона о тајности података („Сл. гласник РС“, бр. 104/09) и Уредбе о критеријумима за утврђивање података значајних за одбрану земље који се морају чувати као државна или службена тајна и о утврђивању задатака и послова од посебног значаја за одбрану земље које треба штитити применом посебних мера безбедности („Сл. лист СРЈ“, бр. 54/94 и „Сл. гласник РС“, бр. 88/09 и 111/09).

ОСТАЛЕ ОДРЕДБЕ

                                                                     Члан 15.

За све што није изричито прецизирано овим оквирним споразумом примењују се одредбе Закона о облигационим односима („Сл. лист СФРЈ“ бр. 29/78, 39/85, 45/89, 57/89, „Сл. лист СРЈ“ бр. 31/93, 22/99 и 44/99).

Добављач је обавезан да у року од 5 (пет) дана од дана настанка пословне промене о истој писано обавестити Наручиоца.

Оквирни споразум је састављен у два истоветна примерка, по један примерак за сваку уговорну страну. 
Наручилац задржава право да оквирни споразум умножи и достави га купчевим крајњим примаоцима.

Оквирни споразум ступа на снагу даном потписивања од стране свих изабраних добављача и наручиоца (односно даном обостраног потписивања у случају да је оквирни споразум закључен са једним добављачем).

Оквирни споразум је потписан дана _______________ године.

Прилог:

Образац понуде за партију __ из понуда:

- бр. ______________

- бр. ______________

- бр. ______________
ДОБАВЉАЧ: 






НАРУЧИЛАЦ:

___________________________ 




_______________

ДИРЕКТОР 

___________________________ 

(штампано име и презиме) 

ДОБАВЉАЧ:

___________________________

ДИРЕКТОР

___________________________
14) МОДЕЛ УГОВОРА

 (ПОПУНИТИ ПРВУ СТРАНУ, СВАКУ СТРАНИЦУ ПАРАФИРАТИ И ОВЕРИТИ ПЕЧАТОМ, ПОСЛЕДЊУ СТРАНИЦУ ОВЕРИТИ ПЕЧАТОМ И ПОТПИСАТИ)

М  О  Д  Е  Л    У Г О В О РА

о јавној набавци разних прехрамбених 
производа и минералне негазиране воде
УГОВОРНЕ СТРАНЕ: 


НАРУЧИЛАЦ:      
РЕПУБЛИКА СРБИЈА – МИНИСТАРСТВО ОДБРАНЕ 

Команда 1.бригаде КоВ, коју заступа 

пуковник Жељко Петровић, у даљем тексту наручилац.
                      

Адреса: Дунавска бр.33, 21000 Нови Сад

Телефон 021/4835-024, факс 021/522-550
Порески идентификациони број: 102116082

Матични број: 07093608

Рачун: 840-1620-21

ДОБАВЉАЧ:
_________________________________________________________  

коју заступа ________________________, у даљем тексту добављач, продавац Адреса: _____________________________ 
Телефон/Телефакс: ___________________

Порески идентификациони број: ____________

Матични број: __________________________

Жиро рачун: ________________________
Уговорне стране сагласно констатују:

- Да је Република Србија – Министарство одбране – Команда 1.бр КоВ, ул. Дунавска 33, 21000 Нови Сад (у даљем тексту: НАРУЧИЛАЦ) спровела отворени поступак јавне набавке Хлеба белог од брашна Т-500, разних прехрамбених производа и минералне негазиране воде, бр. ЈН 1.1.272, за потребе јединица и установа Министарства одбране и Војске Србије (у даљем тексту: крајњи корисници), а ради закључења оквирног споразума.

- Да је Република Србија – Министарство одбране - Команда 1.бр КоВ, ул. Дунавска 33, 21000 Нови Сад (у даљем тексту: НАРУЧИЛАЦ) закључила Оквирни споразум број _______ од __.__.______. године са ДОБАВЉАЧЕМ_______________________на основу Одлуке број _______ од __.__.201___. године.

- Да овај уговор о јавној набавци закључују у складу са Оквирним споразумом број ________од __.__.2017. године.

- Да је Добављач доставио Понуду односно образац понуде бр............ од............................ и

на основу које се закључује овај уговор о јавној набавци;

- На сва питања која нису уређена овим Уговором, примењују се одредбе оквирног

споразума. ДОБАВЉАЧ и НАРУЧИЛАЦ дужни су да поштују одредбе Оквирног споразума.

ПРЕДМЕТ УГОВОРА И ЦЕНА
Члан 1.

Предмет овог уговора је јавна набавка добара, Разни прехрамбени производи и минерална негазирана вода,, према склопљеном оквирном споразуму, број _______________, од ___.___.201__. године.

Добављач се обавезује да за потребе Наручиоца и његових крајњих корисника, испоручи добра по врсти, количини, цени, квалитету и роковима, а наручиоц односно крајњи корисници, преузму и плате испоручена добра, по следећем:
· партија 1 – Разни прехрамбени производи:
	Ред. бр.
	НАЗИВ АРТИКЛА
	Јед.  мере
	Укупне потребе
	Јединачна цена
	Стопа

ПДВ-т
	Укупно

	1
	Грожђе сушено
	кг
	11
	
	
	

	2
	Печурке мариниране
	кг
	236
	
	
	

	3
	Воћни сируп од малине
	кг
	162
	
	
	

	4
	Чоколада за кување
	кг
	3
	
	
	

	5
	Прашак за пудинг
	кг
	134
	
	
	

	6
	Квасац пекарски суви
	кг
	31
	
	
	

	7
	Бибер црни
	кг
	59
	
	
	

	8
	Цимет
	кг
	2
	
	
	

	9
	Ловоров лист
	кг
	4
	
	
	

	10
	Мирођија
	кг
	2
	
	
	

	11
	Паприка у праху
	кг
	65
	
	
	

	12
	Прашак за пециво
	кг
	12
	
	
	

	13
	Ванилин шећер
	кг
	5
	
	
	

	14
	Кафа сурогат
	кг
	38
	
	
	

	15
	Вино природно бело
	л
	215
	
	
	

	16
	Мараскино
	л
	0,5
	
	
	

	17
	Оригано
	кг
	4
	
	
	

	18
	Какао у праху
	кг
	10
	
	
	

	19
	Шећер у праху
	кг
	11
	
	
	

	20
	Суве шљиве (пак. од 200 гр)
	кг
	70
	
	
	

	21
	Квасац (паковање од 40 гр)
	ком
	200
	
	
	

	
	Укупно без ПДВ
	

	
	Укупно са ПДВ
	


· партија 2 – Минерална негазирана вода (флаширана):

	Ред. бр.
	НАЗИВ АРТИКЛА
	Јед.  мере
	Укупне потребе
	Јединачна цена
	Стопа

ПДВ-т
	Укупно

	1
	Минерална негазирана вода
	л
	40.000
	
	
	

	
	Укупно без ПДВ
	

	
	Укупно са ПДВ
	


Наведене укупне количине испоруке су максималне, а стварне ће бити приказане у диспозицијама крајњих корисника односно оне које купчеви крајњи корисници поруче. 

Наведене количине су планске (орјентационе), а стварне ће бити оне које купчеви крајњи примаоци поруче, а укупне количине не могу бити веће од наведених.

Вредност уговорених добара износи __________________ динара без пореза на додату вредност, а укупна вредност уговора са обрачунатим ПДВ-ом износи _____________динара.

Цена производа се односи на јединицу мере, франко неистоварено испред складишта – магацина примаоца и без ПДВ-а. На цену се зарачунава стопа ПДВ-а од _____________%.

Јединична цена из сваког појединачног уговора фиксна је за све количине које ће се испоручивати по диспозицији наручиоца за првих 90 дана од дана закључења сваког појединачног уговора. Након наведеног периода, усклађивање (измена) цене може се дозволити уколико дође до промене потрошачких цена у Републици Србији односно уколико дође до промене Индекса потрошачких цена по СОIСОР класификацији за групу Остали прехрамбени производи' и то за више од 5 % (рачунајући и тих 5%), а на основу базе података РЗС (Републичког завода за статистику) www.stat.gov.rs које обрачунава и објављује РЗС, рачунајући од месеца стицања услова. Базни месец за усклађивање (обрачун измене) цене, биће месец у коме је потписан предметни појединачни уговор а новоформиране цене примењиваће се од 1. у наредном месецу у односу на месец у коме су стечени услови за промену цена тј. у односу на месец у коме је дошло до поменутих промена Индекса потрошачких цена. Уколико истог нема у бази података за текући месец, узима се у обзир последње објављени Индекс потрошачких цена. Захтев за усклађивање цене током периода важења појединачног уговора, добављач доставља наручиоцу у писаној форми уз образложење и уз достављање валидних показатеља којима доказује да је дошло до напред наведене промене Индекса потрошачких цена. Измена цена се врши потписивањем анекса предметног уговора.
Члан 1.1.

(ПОПУЊАВА СЕ САМО У СЛУЧАЈУ ЗАЈЕДНИЧКЕ ПОНУДЕ)

Уговорне стране су сагласне да продавац наступа као члан групе понуђача, чији су чланови групе следећи:

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Члан 1.2.

(ПОПУЊАВА СЕ САМО У СЛУЧАЈУ ПОНУДЕ СА ПОДИЗВОЂАЧЕМ/ИМА)
Уговорне стране су сагласне да продавац наступа са подизвођачем/има: _____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

КВАЛИТЕТ 

Члан 2.

Добављач се обавезује да производе из члана 2. овог оквирног споразума, испоручи у свему према траженим условима квалитета и одговарајућим одредбама следећих прописа и то: 

Свако добро (артикал) које се испоручује мора у свему одговарати описаним условима квалитета (техничке спецификације). Испоручене количине уговорених добара морају по квалитету одговарати следећим правилницима: 

· Правилника о квалитету и другим захтевима за какао – производе, чоколадне производе, производе сличне чоколадним и крем производе („Сл. Гласник РС“, бр. 1/2005 и „Сл. Гласник РС“, бр. 43/2013 – др. правилник);

· Правилника о квалитету и другим захтевима за пекарски квасац („Сл. лист СРЈ “, бр. 9/2002 и „Сл. Лист СЦГ“, бр. 56/2003 – др. Правилник, 4/2004 – др. Правилник );

· Правилника о квалитету зачина, екстракта зачина и мешавине зачина („Сл. гласник РС”, број 72/14  и  „Сл. гласник РС”, број 23/15);

· Правилника о квалитету производа од воћа, поврћа, и печурки и пектинских препарата („Сл. лист СФРЈ“, бр. 1/79, 20/82, 39/89 – др. правилник, 74/90 и 46/91 – др. правилник, „С. лист СРЈ“ број 33/95 –др. правилник и 58/95 и „Сл. Лист СЦГ“, бр. 56/2003 – др. правилник, 4/2004 – др. Правилник, 12/2005 – др. правилник и „Сл. гласник РС“, бр. 43/2013 – др. правилник и 72/14, 101/2015 - др. правилник ).

· Правилника о квалитету сирове кафе, производа од кафе, сурогата кафе и сродних производа(Сл.гласник РС“, бр. 54/2012,  80/2015);

· Правилника о квалитету и другим захтевима за вино(„Сл. лист СРЈ“, бр. 54/99 и 39/2002 и „Сл. Лист СЦГ“, бр. 56/2003 – др. правилник, 4/2004 – др. Правилник и „Сл. гласник РС“, бр. 87/2011 – др. Правилник, 38/2012. - др. правилник, 26/2015 - др. правилник, 110/2016 - др. правилник).

· Правилника о квалитету и другим захтевима за природну минералну воду, природну изворску воду и стону воду („Сл. лист СЦГ, бр. 53/2005, "Сл. гласник РС", број 43/2013 - др. правилник ).

· Правилника о декларисању, означавању и рекламирању хране („Сл. гласник Републике Србије”, бр. 85/13 и 101/13 – до 14.06.2018.године), односно Правилника о декларисању, означавању и рекламирању хране („Сл. гласник Републике Србије”, бр. 19/17 - од 15.06.2018.године). 

· Правилника о максимално дозвољеним количинама остатака средстава за заштиту биља у храни и храни за животиње и о храни и храни за животиње за које се утврђује максимално дозвољене количине остатака средстава за заштиту биља  („Сл. гласник РС”, бр. 29/14, 37/14-исправка, 39/14, 72/14, 80/15, 84/15, 35/16, 81/16 и 21/17 и „Службеном гласнику РС”, број 81/17);

· Правилника о општим и посебним условима хигијене хране у било којој фази производње, прераде и промета („Сл. гласник РС” број 72/10).

· Правилникa о условима хигијене хране („Службени гласник РС“ бр. 73/10);

· Закона о безбедности хране („Сл. гласник РС“, бр. 41/09)

9) КВАЛИТЕТ 

Испоручене количине производа, у погледу квалитета морају одговарати наведеним условима квалитета у при чему производи морају испуњавати следеће услове:
Чоколада за кување:

По квалитeту мора задовољавати услове, прописане Правилником о квалитету и другим захтевима за какао – производе, чоколадне производе, производе сличне чоколадним и крем производе („Сл. Гласник РС“, бр. 1/2005 и „Сл. Гласник РС“, бр. 43/2013 – др. правилник). Производ треба бити добијен од прерађеног какао – зрна и шећера, и садржати најамање 40% укупне суве материје какао – делова, од чега најмање 18% сувих немасних какао – делова и најмање 7% додатног какао – маслаца, рачунато на суву материју производа.Декарација овог производа мора да садржи податак о садржају укупне суве материје какао – делова рачунато на чоколадну масу.
Какао прах:

По квалитeту мора задовољавати услове, прописане Правилником о квалитету и другим захтевима за какао – производе, чоколадне производе, производе сличне чоколадним и крем производе („Сл. Гласник РС“, бр. 1/2005 и „Сл. Гласник РС“, бр. 43/2013 – др. правилник).Производ треба да је добијен претварањем у прах какао-зрна, која су била очишћена, ољуштена и термички третирана и који садржи најмање 20% какао-маслаца, рачунато на суву материју и највише 7% воде. 

Прашак за пудинг:

По карактеристикама, производ мора бити хомогене, растресите, ситно прашкасте конзистенције, беле боје, својственог мириса и укуса. По саставу треба бити од кукурузног скроба, са додатком ароме ваниле и прехрамбене боје, а по намени треба бити производ за добијање пудинга од ваниле (као посластица или као додатак за припремање других посластица.

Пекарски квасац суви:

По квалитету мора задовољавати услове, прописане Правилником о квалитету и другим захтевима за пекарски квасац („Сл. лист СРЈ “, бр. 9/2002 и „Сл. Лист СЦГ“, бр. 56/2003 – др. Правилник, 4/2004 – др. Правилник). Понуђено добропокарактеристикама треба бити Суви пекарски - инстант квасац, који се користи директним дозирањем у брашно, без пртходне хидратације.
Квасац свежи:

По квалитету мора задовољавати услове, прописане Правилником о квалитету и другим захтевима за пекарски квасац („Сл. лист СРЈ “, бр. 9/2002 и „Сл. Лист СЦГ“, бр. 56/2003 – др. Правилник, 4/2004 – др. Правилник). Понуђено добропокарактеристикама треба бити свежи квасац, који се користи директним дозирањем у брашно. Треба да буде упакован у паковање од 40гр.
Бибер црни:

По квалитету мора задовољавати услове, прописане Правилником о квалитету зачина, екстракта зачина и мешавине зачина („Сл. гласник РС”, број 72/14  и  „Сл. гласник РС”, број 23/15). Производ је осушен, недозрео цео плод бибера (PipernigrumL.), који се ставља у промет као црни бибер у зрну,а мора испуњавати следеће услове: да не садржи више од 14% воде, да не садржи више од 7% укупног пепела ни више од 17,5% сирових влакана, да не садржи више од 2% органских примеса, ни више од 0,4% минералних примеса, да садржи најамање 4,5% пиперина, да бибер у зрну садржи најмање 1,5мл испарљивог етарског уља бибера у 100 г производа.

Цимет:

По квалитету мора задовољавати услове, прописане Правилником о квалитету зачина, екстракта зачина и мешавине зачина („Сл. гласник РС”, број 72/14  и  „Сл. гласник РС”, број 23/15). Производ је осушена кора циметовог дрвета (Cinamomum zeylanicum Blume i Cinamomumaromaticum C. G. Ness),  који се ставља у промет као као млевени цимет,а мора испуњавати следеће услове: да не садржи више од 12% воде, да не садржи више од 6% укупног пепела ни више од 2% пепела нерастворљивог у хлороводоничној киселини, да садржи најамање 0, 9 мл испарљивог етарског уља цимета у 100 г производа.

Ловоров лист:

По квалитету мора задовољавати услове, прописане Правилником о квалитету зачина, екстракта зачина и мешавине зачина („Сл. гласник РС”, број 72/14  и  „Сл. гласник РС”, број 23/15). Производ је осушено лишће ловора (Laurus nobilis L),  који се ставља у промет као као цели лист,а мора испуњавати следеће услове: да не садржи више од 12% воде, да не садржи више од 7% укупног пепела ни више од 2% пепела нерастворљивог у хлороводоничној киселини, да садржи најамање 1 мл испарљивог етарског уља ловора у 100 г производа и да не садржи више од 1% других делова ловора ни више од 1% осталих примеса.

Мирођија:

По квалитету мора задовољавати услове, прописане Правилником о квалитету зачина, екстракта зачина и мешавине зачина („Сл. гласник РС”, број 72/14  и  „Сл. гласник РС”, број 23/15). Производ је осушени зрео плод  мирођије (Anethum graveolens L.),  који се ставља у промет као млевена мирођија,а мора испуњавати следеће услове: да не садржи више од 12% воде, да не садржи више од 8% укупног пепела ни више од 2% пепела нерастворљивог у хлороводоничној киселини, да садржи најамање 1 мл етарског уља плода мирођије у 100 г производа и да не садржи више од 2% страних примеса.

Паприка у праху (црвена слатка млевена зачинска паприка):

По квалитету мора задовољавати услове, прописане Правилником о квалитету производа од воћа, поврћа, и печурки и пектинских препарата („Сл. лист СФРЈ“, бр. 1/79, 20/82, 39/89 – др. правилник, 74/90 и 46/91 – др. правилник, „С. лист СРЈ“ број 33/95 –др. правилник и 58/95 и „Сл. Лист СЦГ“, бр. 56/2003 – др. правилник, 4/2004 – др. Правилник, 12/2005 – др. правилник и „Сл. гласник РС“, бр. 43/2013 – др. правилник и 72/14, 101/2015 - др. Правилник). Производ је добијен млевењем зрелих и здравих плодова прве и друге бербе слатких сорти зачинске биљке паприке(Capsicum annuum L.), а ставља се у промет као Црвена слатка млевена зачинска паприка. Овај квалитет паприке може у себи садржати мали део љутих плодова, и не сме садржати више од 10% местимично избледелих делова перикарпа. Као таква мора испуњавати следеће услове: да не садржи више од 11% влаге, да не садржи више од 7,5% пепела нераствореног у HCL у односу на суву материју, да не садржи више од16% етарског ексракта у односу на суву материју, да на 1 кг суве материје садржи најмање 2 г капсантина и једва приметну количину  капсаицина.

Прашак за пециво

По саставу мора бити састављен из смесе амонијумбикарбоната или натријумбикарбоната са нешкодљивим киселинама и њиховим солима (винска киселина, лимунска киселина, кисели фосфат, бифосфат и кисели тартарат). У његовој производњи као растварач може бити употребљен скроб. Прашак за пециво не сме да садржи више од 3% стабилизатора (разређивача). Декларација за прашак за пециво мора садржати поред осталог података за коју количину брашна се може употребити декларисана количина прашка, рачунајући да се на сваки килграм брашна мора развити четри грама активног CO2, што одговара 200 мл CO2 мерено на О степени целзијусових и при нормалном притиску. Количина прашка за пециво предвиђена у декларацији за један килограм брашна не сме садржати преко 1,5 грама вишка натријумбикарбоната.

Шећер у праху
По квалитету мора задовољавати услове, прописане Правилником о квалитету зачина, екстракта зачина и мешавине зачина („Сл. гласник РС”, број 72/14  и  „Сл. гласник РС”, број 23/15).

Ванилин шећер
По квалитету мора задовољавати услове, прописане Правилником о квалитету зачина, екстракта зачина и мешавине зачина („Сл. гласник РС”, број 72/14  и  „Сл. гласник РС”, број 23/15).Ванилин-шећер може се стављати у промет мешавина шећера и ванилина, с тим што та мешавина мора да садржи најмање 1,0% ванилина. Уместо ванилина може се употребити одговарајућа количина (0,33%) етил-ванилина. Забрањено је стављати у промет мешавину ванила-шећера са ванилин- шећером, као и мешавину ванилин-шећера добијену од ванилина и етил-ванилина.
Кафа сурогат

По квалитету мора задовољавати услове, прописане Правилником о квалитету сирове кафе, роизвода од кафе, сурогата кафе и сродних производа(Сл.гласник РС“, бр. 54/2012,  80/2015). Тражени производ треба да буде добијен млевењем пржених плодова и пржених делова јестивих биљака богатих скробом, шећерима и инулином који прокувани или растворени у води дају напитак који се користи као замена за кафу или као доатак кафи. Од сировина за производњу могу се употребљавати: јечам, раж, пшеница, јечмени слад и слад других житарица, цикоријино корење, смоква, рогач, сланутак, соја и сл. Као помоћне сировине могу се користити други плодови и јестиви делових других биљака и то највише до 20% од укупне количине употребљених основних сировина. Сурогату се могу додавати шећер, скробни сируп, меласа са најмање 50% шећера и јестива биљна уља.

Сурогати кафе морају да буду светломрке до тамномрке боје, а напитак припремљен њиховим кувањем или растварањем у води мора да има укус и мирис својствен сурогату кафе.

Вино природно бело:

По квалитету мора задовољавати услове, прописане Правилником о квалитету и другим захтевима за вино(„Сл. лист СРЈ“, бр. 54/99 и 39/2002 и „Сл. Лист СЦГ“, бр. 56/2003 – др. правилник, 4/2004 – др. Правилник и „Сл. гласник РС“, бр. 87/2011 – др. Правилник, 38/2012. - др. правилник, 26/2015 - др. правилник, 110/2016 - др. правилник). По квалитету треба бити стоно вино, произведено д грожђа једне или више сорти винове лозе без географског порекала, по боји треба бити бело вино, произведено од грожђа белих сорти винове лозе.  Према садржају непреврелог шећера може бити суво или полусуво. Концентрација укупног алкохола може се кретати у количини од 8,5-15%. Укупан сдржај сумпор диоксида не сме прелазити 250 мг/л. 

Мараскино:

Мараскино треба бити дезертно вино посебне ароме, добијено од вишње мараска, шећера и додатака.

Оригано:

По квалитету мора задовољавати услове, прописане Правилником о квалитету зачина, екстракта зачина и мешавине зачина („Сл. гласник РС”, број 72/14  и  „Сл. гласник РС”, број 23/15). Производ је осушени гребени лист  вранилове траве у цвету (Origanum vulgare L.),а мора испуњавати следеће услове: да не садржи више од 12,5% воде, да не садржи више од 8% укупног пепела, да садржи најамање 1 мл вранилове траве у 100 г производа и да не садржи више од 10% осталих делова биљке вранилове траве ни више од 0,5% страних примеса.

Печурке мариниране

Стаклена тегла са навојним затварачем нето 0,5 - 1 кг, да имају боју, мирис и укус својствен маринираним шампињонима, да је плод печурке изражено еластичне конзистенције карактеристичне за шампињоне, да садржај соли NaCl у готовом производу износи најмање 4% и највише 10%, да не садржи стране примесе и органске нечистоће као и да испуњава све услове Правилника о квалитету производа од воћа, поврћа, печурки и пектинских производа („Сл. лист СФРЈ“, бр. 1/79, 20/82, 39/89 – др. правилник, 74/90 и 46/91 – др. правилник, „С. лист СРЈ“ број 33/95 –др. правилник и 58/95 и „Сл. Лист СЦГ“, бр. 56/2003 – др. правилник, 4/2004 – др. Правилник, 12/2005 – др. правилник и „Сл. гласник РС“, бр. 43/2013 – др. правилник и 72/14, 101/2015 - др. Правилник).
Грожђе суво

паковање од 0,1 – 0,5 кг, и треба да испуњава услове Правилника о квалитету производа од воћа, поврћа, печурки и пектинских производа („Сл. лист СФРЈ“, бр. 1/79, 20/82, 39/89 – др. правилник, 74/90 и 46/91 – др. правилник, „С. лист СРЈ“ број 33/95 –др. правилник и 58/95 и „Сл. Лист СЦГ“, бр. 56/2003 – др. правилник, 4/2004 – др. Правилник, 12/2005 – др. правилник и „Сл. гласник РС“, бр. 43/2013 – др. правилник и 72/14, 101/2015 - др. Правилник) и Правилника о декларисању, означавању и рекламирању хране („Сл. гласник РС“ бр.85/2013).
Шљиве суве

паковање од 0,2 кг, без костице, треба да испуњава услове Правилника о квалитету производа од воћа, поврћа, печурки и пектинских производа („Сл. лист СФРЈ“, бр. 1/79, 20/82, 39/89 – др. правилник, 74/90 и 46/91 – др. правилник, „С. лист СРЈ“ број 33/95 –др. правилник и 58/95 и „Сл. Лист СЦГ“, бр. 56/2003 – др. правилник, 4/2004 – др. Правилник, 12/2005 – др. правилник и „Сл. гласник РС“, бр. 43/2013 – др. правилник и 72/14, 101/2015 - др. Правилник).
Воћни сируп од малине:

паковање од 1 литар, треба да испуњава услове Правилника о квалитету производа од воћа, поврћа, печурки и пектинских производа („Сл. лист СФРЈ“, бр. 1/79, 20/82, 39/89 – др. правилник, 74/90 и 46/91 – др. правилник, „С. лист СРЈ“ број 33/95 –др. правилник и 58/95 и „Сл. Лист СЦГ“, бр. 56/2003 – др. правилник, 4/2004 – др. Правилник, 12/2005 – др. правилник и „Сл. гласник РС“, бр. 43/2013 – др. правилник и 72/14, 101/2015 - др. Правилник).
Минерална негазирана вода:

Паковање од 1,5 литар, по квалитету, мора задовљавати све услове за природну минералну воду, прописаним Правилником о квалитету и другим захтевима за природну минералну воду, природну изворску воду и стону воду („Сл. лист СЦГ, бр. 53/2005, "Сл. гласник РС", број 43/2013 - др. правилник ).

АМБАЛАЖА И НАЧИН ТРАНСПОРТА

Члан 3.

Испоручени производи морају бити упаковани у одговарајућој стандардној, оригиналној произвођачкој амбалажи која одговара технолошким захтевима за предметне производе, при чему се производи обезбеђују од загађења, расипања, квара и других промена у гарантном року.

Чоколада за кување, прашак за пудинг, прашак за пециво, кафа сурогат и зачини, могу бити испоручени само ако су упаковани у оригинална појединачна паковања, при чему је коришћена амбалажа која у потпуности обезбеђује очување квалитета производа до момента отварања, а појединачна паковања могу бити највеће тежине односно запремине до: чоколада за кување 200 гр, прашак за пудинг 1 кг, прашак за пециво 0,1 кг, кафа сурогат 1 кг, зачини до 0,1 кг.

Пекарски квасац (свежи и суви-инстант), може бити испоручен само у оригиналном паковању, у амбалажи од материјала који обезбеђује очување квалитета производа до момента отварања у року употребе. Суви пекарски квасац мора бити упакован у амабалажи непропустљивој за влагу, под вакумом или интерним гасом (N2 или CO2), a појединачна паковања могу бити највеће тежине до 0,5 кг.

Марскино и воћни сируп од малине може бити испоручен само у оригиналном паковању, у боцама специфичним за ову врсту производа.

Вино природно бело може бити испоручено само у оригиналном паковању, а појединачна паковања морају бити стаклене боце највеће запремине до 1 литра.

Природна минерална вода може бити испоручена само оригиналном паковању, у херметички затвореним судовима, којима се спречава могућност контаминације и обезбеђује очување квалитета до момента отварања у року употребе, а појединачна паковања могу бити највеће запремине до 1,5 литар. 

Амбалажа за све производе је неповратна.

Збирна и појединачна паковања морају бити прегледно декларисана и усклађена са Правилника о декларисању, означавању и рекламирању хране („Сл. гласник Републике Србије”, бр. 85/13 и 101/13 – до 14.06.2018.године), односно Правилника о декларисању, означавању и рекламирању хране („Сл. гласник Републике Србије”, бр. 19/17 - од 15.06.2018.године). 

Производи се морају превозити само условним превозним средствима којима се осигурава очување квалитета и хигијенске исправности истих.
УТВРЂИВАЊЕ КВАЛИТЕТА И КВАНТИТЕТА

Члан 4.

Добављач преузима потпуну одговорност за квалитет израде производа и обавезује се да ће испоручени артикли у свему одговарати захтевима квалитета прописаним Правилницима и условима наведеним у члану 2. Уговора.

Контролу и узорковање за квалитативну и микробиолошку исправност уговорених добара врши добављач у овлашћеној акредитованој лабараторији на територији Републике Србије по свом избору.
Извештај (потврду) о испитивању за кавлитет и микробиолошку исправност, добављач је у обавези да приликом испоруке достави купчевим крајњим примаоцима за сваки артикал који се испоручује.
Забрањује се испорука производа без извештаја (потврде) о испитивању за кавлитет и микробиолошку исправност. 

Квантитативно - квалитативни пријем у јединицама крајњим примаоцимаврши комисија или лице које одреди крајњи прималац према важећим прописима и наређењима. Квантитативно-квалитативни пријем (утврђивање садржаја у извештају – потврди за квалитет и микробиолошку исправност, бројање, мерење и појединачни преглед сваког паковања и декларације производа.) врши се и у складишту купчевог крајњег примаоца о чему се сачињава и Комисијски записник о квантитативном и квалитативном пријему. 

Обзиром да су предметна добра претходно упаковани производи, који су упаковани без присуства купца, при чему се њихова количина не може променити без промене паковања односно без отварања паковања, и да су иста пакована у складу са Правилником о претходно упакованим производима ( „Сл. гласник РС“ бр. 43/2013), при квантитативом пријему биће уважена  само она одступања предвиђена наведеним правилниом. 

У случају да се на месту пријема констатују: одступање у количини, неусловност и оштећења на испорученим добрима, купчев прималац је дужан да сачини Записник који ће потписати превозник и тиме потврдити утврђене недостатке. 

Приговор у погледу количине, квара, оштећења и других недостатака, наручиоцев прималац доставља у року од 24 часа Добављачу путем телефона, што потврђује путем телефакса или препорученим писмом. Евентуалне спорове у погледу количине, квара, оштећења и других недостатака по записницима наручиоцевих прималаца, Добављач ће решавати непосредно са примаоцима.

Наручиоц има право, да уколико постоји потреба, путем својих овлашћених органа, да врши повремену контролу производње - паковања уговорених артикала, као и узимање узорака за лабораторијско испитивање, а добављач је обавезан да овлашћеном, стручном лицу обезбеди услове за несметан рад.

Лабораторијска испитивања ће се у том случају вршити у релевантној акредитованој лабораторији по избору овлашћеног органа наручиоца.

Трошкове лабораторијских испитивања сноси добављач.
РОК, МЕСТО И НАЧИН ИСПОРУКЕ

Члан 5.

Испорука уговорених добара вршиће се складу са диспозицијама по крајњим примаоцима, које ће ВП 1414 Нови Сад достављати продавцу тромесечно. 

Испоручени производи у моменту испоруке не могу бити старији од 60 дана од дана производње.

Испорука предметних добра се врши до крајњих примаоца, и то искључиво у радно време примаоца (од 7,00 до 14,00 часова).

Испорука се сматра извршеном даном потписивања предајно-пријемног документа –отпремнице, потписане од стране комисије или лица које одреди крајњи прималац према важећим прописима и наређењима. 

Као дан испоруке у смислу доцње, сматра се дан квалитативно - квантитативног пријема у складишту крајњих примаоца. 

Испорука уговорених производа вршиће се за следеће крајње примаоце:

· За гарнизон Новог Сада:

· ВП 4100 Нови Сад, касарна „Југовићево“, адреса Булевар Европе бб Нови Сад,

· ВП 1307 Нови Сад (ВМЦ Нови Сад), адреса Трг Владике Николаја 5, Петроварадин, 

· За гарнизон Бачка Топола :

· ВП  1419 Бачка Топола, касарна „Бачка“, адреса Маршала Тита бб, Бачка Топола,

· За гарнизон Сремска Митровица:

· ВП 1415 Сремска Митровица, касарна „Бошко Палковљевић Пинки“, адреса Планинска бб, Сремска Митровица,

· За гарнизон Шабац: 

· ВП 4219 Шабац, касарна „Церски јунаци“, адреса Поцерска бб, Шабац,

· За гарнизон Сомбор

· ВП 1423 Сомбор, касарна „Аеродром“, адреса Апатински пут бб, Сомбор,

· За гарнизон Зрењанин

· ВП 3160 Зрењанин, касарна „Светозар Марковић Тоза“, адреса Стевице Јовановић 19, Зрењанин.

Наручиоц задржава право да, из разлога који се нису могли у тренутку закључења уговора предвидети, поједине крајње примаоце искључи или придода нове, о чему ће добављач бити благовремено обавештен.

НАЧИН И РОК ПЛАЋАЊА

Члан 6.

Исплату рачуна за испоручена добра врше јединице и установе-купчеви крајњи примаоци обра преко РЦ МО, по конту економске класификације „4268“, у року од _______ дана од дана пријема производа у складиште примаоца. 

Исплата се врши на основу оригиналне и оверене фактуре и обострано потписаног и усаглашеног Записника о квалитативном и квантитативном пријему, с тим што се плаћају само стварно примљене количине, без обзира колико је назначено на рачуну (фактури).

Добављач се обавезује да одмах а најкасније 7 (седам) дана од дана испоруке добара достави купчевом примаоцу рачун за исплату. Уколико добављач не достави фактуру – рачун за наплату испоручених добара у наведеном року, рок плаћања се продужава за онолико дана колико је каснио у достави исте. Датум пристизања фактуре – рачуна у јединицу представља датум пријема фактуре у деловодство јединице. 

Порез на додату вредност се обрачунава и плаћа у складу Законом о порезу на додату вредност (12''Сл. гласник РС'' број 84/04, 86/04, - испр. 61/05, 61/07, 93/12, 108/13. 68/14, 142/14 и 83/15).).

ГАРАНЦИЈА И ЗАМЕНА НЕУСЛОВНИХ КОЛИЧИНА

Члан 7.

Добављач, под условом да се производи чувају на прописан и правилан начин, гарантује њихову исправност у декларисаном року употребе производа.

Крајњи корисници – примаоци обавезни су да производе ускладиште и чувају у свему како је то регулисано одговарајућим упутством и правилницима.

Наручиоцеви примаоци су дужни да у периоду гарантног рока за сваки утврђени квар сачине комисијски записник, који се доставља добављачу са захтевом за замену артикала код којих је дошло до квара. Добављач је обавезан да у замену за артикле код којих је дошло до квара, испоручи купчевим крајњим примаоцима о свом трошку друге условне – исправне артикле (артикле истих услова квалитета који су уговорени за испоруку) у року од 10 дана, од дана достављања писаног захтева.

Уколико добављач не изврши замену неусловних количина производа у предвиђеном року условним производима, крајњи примаоци имају право да одмах на тржишту изврше набавку неиспоручених количина добара ради покрића, и да за висину рачуна умање следећи продавчев рачун, с тим да се добављач писмено обавести и да се достави оверена копија рачуна. Извештај о оваквом поступку, крајњи корисници оквирни споразума су дужни да доставе ВП 1414 Нови Сад у року од пет дана од настанка оваквог поступка. 

КАЗНЕНЕ ОДРЕДБЕ

                                                                     Члан 8.

Уколико добављач не изврши испоруку добара у уговореном року дужан је да наручиоцу плати уговорну казну у висини од 2%о (промила) дневно за сваки дан закашњења. Уговорна казна може бити највише 5% од укупне вредности добара испоручених са закашњењем.

Делимично извршење испоруке у предвиђеном року из члана 6. овог Оквирног споразума не искључује обавезу плаћања уговорне казне. Закашњењем испоруке се сматра, ако се добра испоруче после рока наведеног у члану 7. став 1. Оквирног споразума, односно после рокова наведених у диспозицији, ако је дошло до одступања у погледу динамике и рокова испоруке.Наплату уговорне казне врши крајњи корисник одбијањем од рачуна при исплати добара испоручених са закашњењем и то без претходног обавештења.

Ако добављач не изврши у било ком проценту, било коју уговорну обавезу, раскине Оквирни споразум или закасни са испоруком добара преко рока који је предвиђен напред наведеном уговорном казном, наручиоц, без сагласности добављача и обавезе обавештавања, има право да депоновани инструмент обезбеђења извршења уговорених обавеза, бланко соло меницу (коју доставља приликом потписивања Оквирног споразума), поднесе на наплату банци код које продавац има отворен текући рачун, на износ од 10% од укупне вредности уговора.

Наручилац има право да једнострано раскине Оквирни споразум уколико добављач не изврши у било ком проценту, било коју уговорну обавезу или закасни са испоруком добара преко рока који је предвиђен напред наведеном уговорном казном, и да депоновани инструмент обезбеђења извршења уговорених обавеза добављача, бланко соло меницу, поднесе на наплату банци код које добављач има отворен текући рачун, на износ од 10% укупне вредности уговора.

Након измирења свих обавеза по предметном уговору, Наручилац се обавезује да Добављачу врати издате инструменте обезбеђења реализације оквирног споразума.

РЕШАВАЊЕ СПОРОВА

                                                                     Члан 9.

Уговорне стране су се сагласиле да евентуалне спорове, поводом овог уговора решавају споразумно.

У случају да се не постигне сагласност о спорним питањима, уговорене стане су  сагласне да спорове решавају код Привредног суда у Новом Саду.

ИЗМЕНА, ДОПУНА И РАСКИД УГОВОРА

                                                                     Члан 10.

Овај уговор може бити измењен или допуњен, односно раскинут у случају споразумног раскида, у истој форми у којој је закључен само сагласношћу уговорних страна. 

Наручиоц задржава право да једнострано раскине уговор у случајевима предвиђеним чланом 8. став 6. овог Уговора.

МЕРЕ БЕЗБЕДНОСТИ

                                                                     Члан 11.

Уговорне стране су обавезне да се придржавају Закона о тајности података ( "Сл. гласник РС", бр. 104/09 ) и Уредбе о критеријумима за утврђивање података значајних за одбрану земље који се морају чувати као државна или службена тајна и о утврђивању задатака и послова од посебног значаја за одбрану земље које треба штитити применом посебних мера безбедности (''Сл. лист СРЈ'', бр. 54/94 и ''Сл. гласник РС'', бр. 88/09 и 111/09).

ОСТАЛЕ ОДРЕДБЕ

                                                                     Члан 12.

За све што није изричито прецизирано овим уговором примењују се одредбе Закона о облигационим односима (''Сл. лист СФРЈ'' бр. 29/78, 39/85, 45/89, 57/89, ''Сл. лист СРЈ'' бр. 31/93, 22/99 и 44/99).

Добављач је обавезан да у року од 5 (пет) дана од дана настанка пословне промене о истој писано обавестити Наручиоца.

Уговор је састављен у два истоветна примерка, по један примерак за сваку уговорну страну. 

Нарушиоц задржава право да уговор умножи и  достави га купчевим крајњим примаоцима.

Уговор ступа на снагу даном обостраног потписивања.

Уговор је потписан дана _______________ године.

ДОБАВЉАЧ:





НАРУЧИЛАЦ:
15) ТЕХНИЧКА ДОКУМЕНТАЦИЈА

Добра, која се испоручују, морају у свему одговарати одговарајућим одредбама следећих прописа: 
Свако добро (артикал) које се испоручује мора у свему одговарати описаним условима квалитета (техничке спецификације). Испоручене количине уговорених добара морају по квалитету одговарати следећим правилницима: 

· Правилника о квалитету и другим захтевима за какао – производе, чоколадне производе, производе сличне чоколадним и крем производе („Сл. Гласник РС“, бр. 1/2005 и „Сл. Гласник РС“, бр. 43/2013 – др. правилник);

· Правилника о квалитету и другим захтевима за пекарски квасац („Сл. лист СРЈ “, бр. 9/2002 и „Сл. Лист СЦГ“, бр. 56/2003 – др. Правилник, 4/2004 – др. Правилник );

· Правилника о квалитету зачина, екстракта зачина и мешавине зачина („Сл. гласник РС”, број 72/14  и  „Сл. гласник РС”, број 23/15);

· Правилника о квалитету производа од воћа, поврћа, и печурки и пектинских препарата („Сл. лист СФРЈ“, бр. 1/79, 20/82, 39/89 – др. правилник, 74/90 и 46/91 – др. правилник, „С. лист СРЈ“ број 33/95 –др. правилник и 58/95 и „Сл. Лист СЦГ“, бр. 56/2003 – др. правилник, 4/2004 – др. Правилник, 12/2005 – др. правилник и „Сл. гласник РС“, бр. 43/2013 – др. правилник и 72/14, 101/2015 - др. правилник ).

· Правилника о квалитету сирове кафе, производа од кафе, сурогата кафе и сродних производа(Сл.гласник РС“, бр. 54/2012,  80/2015);

· Правилника о квалитету и другим захтевима за вино(„Сл. лист СРЈ“, бр. 54/99 и 39/2002 и „Сл. Лист СЦГ“, бр. 56/2003 – др. правилник, 4/2004 – др. Правилник и „Сл. гласник РС“, бр. 87/2011 – др. Правилник, 38/2012. - др. правилник, 26/2015 - др. правилник, 110/2016 - др. правилник).

· Правилника о квалитету и другим захтевима за природну минералну воду, природну изворску воду и стону воду („Сл. лист СЦГ, бр. 53/2005, "Сл. гласник РС", број 43/2013 - др. правилник ).

· Правилника о декларисању, означавању и рекламирању хране („Сл. гласник Републике Србије”, бр. 85/13 и 101/13 – до 14.06.2018.године), односно Правилника о декларисању, означавању и рекламирању хране („Сл. гласник Републике Србије”, бр. 19/17 - од 15.06.2018.године). 

· Правилника о максимално дозвољеним количинама остатака средстава за заштиту биља у храни и храни за животиње и о храни и храни за животиње за које се утврђује максимално дозвољене количине остатака средстава за заштиту биља  („Сл. гласник РС”, бр. 29/14, 37/14-исправка, 39/14, 72/14, 80/15, 84/15, 35/16, 81/16 и 21/17 и „Службеном гласнику РС”, број 81/17);

· Правилника о општим и посебним условима хигијене хране у било којој фази производње, прераде и промета („Сл. гласник РС” број 72/10).

· Правилникa о условима хигијене хране („Службени гласник РС“ бр. 73/10);

· Закона о безбедности хране („Сл. гласник РС“, бр. 41/09)




ВОЈНА  ПОШТА 


Бр.1414


Бр. 10899-5/1


12.01.2017. године


НОВИ САД
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